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NÁVRH POISTNEJ ZMLUVY NA DIAĽKU „ZODPOVEDNOSI ZA

ŠKODU SPÓSOBENÚ PR[VÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA“

KOOPERATIVA poisťovňa, as. Vienna Insurarice Group Zástupca poisťovne
Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava, Slovenská republika ASANI as.
CO: OO 585 441 2527342970

DiČ: 2020527300 AG 180/ K 186
iČ DPH: 5K7020000746
Spoločnosf je členom skupiny pre DPH.
Registrcia: Obchodný register Mestského súdu BA III., odd: 5a, vložka 79/B

Názov spoločnosti
Mestská časf Košice-Sídlisko KVP

Dojednávatel‘
Mgr. Ladislav Lórinc

IČO
00691089

Sídlo spoločnosti - ulita, č. d.
Trieda KVP 1

číslo účtu v tvare IBAN

Začiatok poistenia
20.07.2023 10:54

Platta DPH
Áno

Psč
04023

Telelón
421918937338

Koniec poistenia
Na neurčito

Mesto
Košice 23

E-mail
arom il.cop@nickvp.sk

periodicita platenia poistného
Ročne

Druh platby
K7 (bezhotovostne s avízom)

EČV (SPZ) 1 VIN číslo karosérie 1 Značka a model vozidla
U71V1UT4PPPSOO33 OSTATNÉ, VITRA C375

Rok výroby Séria a číslo 0EV Druh vozidla
2023 1B568386 V - pracovný stroj

Zdvihový objem Výkon motora Celková hmotnosť Počet miest
2216cm3 55kw 3500kg 1

Druh paliva Farba
Nafta Šedá

1 Upozornenie: Skontrolujte číslo VIN podía údajov v technickom preukaze MV. V prípade zadania nekorektného (ísla VIN
může byť MV vyradené z evidencie motorových vozidiel, Ak MV ešte nemä pridelené rčv, po pridelení je potrebné ho
nahlásif do poisfovne.

Variant Skupina
Partner SH. Poínohospodárske a lesné traktory

Počet škbd za posledně 2 Počet škůd za posledných S Verejrié prísľuby zahrnuté na zmluve
roky rokov

0 O Ponehodová asistencia
Poistné riziká Limit plnenia

Škoda na zdraví, alebo usmrtenírn 5 240 000,00 EUR

2.
Vecná škoda, ušlý zisk a právne zastúpenie 1 050 000,00 EUR

VytIaČ9ié: 2q,D7.2023 10:54:28

Ing. (eta Urbanová lngJ1% Čop Miroslav Michalus
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POIStOVŇA

POISTNÍK
DRŽITEĚ

VLASTNÍK

VŠEOBECNÉ ÚDAJE
O ZMLUVE

VOZIDLO

ZÁKLADNÉ
POISTENIE

119/2023/VaM



Základné íočné poistné 72,69 EUR

ZtAVA J PRIRÁŽKA Text Hodnota

zrava obchodná - pokl€s pod PM 1 5,00 0/

Výsledné ročně poistné 61,79 EUR

číslo Medzinárodná poistovacia karta vydaná
SK/0007J3849225569 NIE

Žiadam O zaslanie asistenčnej a Medzinárodnej automobilovej poisťovacej karty
ÁNQ

Doterajšie PZP klienta

NIE alebo Neuvádn

Poistnéje 1. splátka
Ročně poistné 61,79 EURsplatné v 2007.

teímínoch:
Dohodnutá splátka k úhrade

3849225569

3558

BANKA

Slovenská sporiteľňa, a.s.

Unicredit Bank, a. s.
Czech republic and
Slovakia, pobočka
zahraničnej banky

SK2S 0900 0000 0001 7512 6457

SK29 1111 0000 0010 2970 6001

Variabilný symbol

Konštantný symbol

61,79 EUR

SWIFTJ WC kód

GIBASKBX

UNCRSKBX

IBAN účet

365.bank, a. s.

Všeobecná úverová
banka, a.s.

Prima banka Slovensko,
a.s.

51(34 6500 0000 0002 0212 0000

SKli 0200 0000 0000 9000 4012

5K20 5600 0000 0048 0491 5001

1. Poistnik prehlasuje a zaplatením poistněho potvrdzuje, že

1.1. za posedné dva roky zavinit v PZP nadedovný počet škbd: žiadnu škodu

1.2, za posledných pat rokov zavinil v PZP nasledovný počet škěd: žiadrw škodu

Poistenie uzatvorené na diarku nadobúda účinnost až okamiliom úhrady poistného zo strany poistnika. Ak nebude
poistné zaplatené do 04.08.2023 24:0Db, platnost poslaného návrhu poistnej zmluvy zanikne a zaplatenie
poistného po tejto lehote nemá vplyv na vznik poistenia.

POBNSKBA

SUBASKBX

KOMASK2X

PZP Základné poistenieÚDAJE O POISTNOM

MEDZINÁRODNÁ
AUTOMOBILOVÁ

POIStOVACIA KARTA

ĎALŠIE INFORMÁCIE

SÚHRN A PLATENIE
POISTNÉHO

DOTAZNÍK PRE PZP

ZÁvEREČNÉ
U$TANOVENIA

PRÍLOHY Ne toto poistenie platia príslušné ustanovenia občianskeho zákonníka, Všeobecné poistné podmienky (VPP),
Zmluvné dojednania (ZD) a osobitné zmluvné dojednania (010) (d‘alej len „Poistné podmienky“).

Súčasťou poistnej zmluvy sú aj nasledovné prílohy:

1. ePoukaz

2. Asistenčná a medzinárodná automobilová poistovacia karta

3. Iniormácie pre spotrebiteľa pred uzavretím zmluvy na diaľku 384. PZP

4. KOOP_PZP_VPP

5. KOOP_PZP_VP_VPpa
6. ZD 711A-i

7. Záznam o dopravnej nehode

8. IPID pre produkt PZP, číslo 384-355)0230101_l

__________________

vytlačené: 20.07.2023 10:54:28 2/3



PREHLÁSENIA A
sÚnLAsY

Mieslo uzavretia poistenia
V Koice

Dátum uzavretia poistenia
Ing. Vladimir Bakeš Mag. iur. Patrick Skyba20072023

predseda predstavenstva a člen predstavenstva
generálny riaditeľ

1. Poistnik prehlasuje a zaplatením poistného potvrdzuje, že:

a) bol s dostatočoýrn časovým predstihom pred uzatvorenim poistnej zmluvy pisomne oboznámený
s dbležitými zmluvnými podmienkami uzatváraného poistenia prostrednictvom lnformačného
dokumentu o poistnom produkte (ďalej len „IPb“),

b) bol oboznámený so znenim Poistných podmienok, ktoré sa vzťahujú na poistenie dojednané touto
poistnou mluvou a ktoré mu boli pred uzatvorením tejto poistnej zmluvy na základe ustanovenia * 788
ods. 3 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonnik v znení neskoršich predpisov oznámené, poslané
e-mailom na adresu jaromil.cop@mckvp.sk a spristupnené na webovom sidie poisťovne
www.kooperativa.sk vo formáte pdf, s rnožnosťou jeho následného stiahnutia alebo tlače,

c) úplne a pravdivo odpovedal na všetky otázky týkajúce sa dojednávania poistenia podľa poistriej zmluvy
a je oboznámený $ povinnosťami v priebehu trvania poistenia bez zbytočného odkladu oznámiť
poisťovni všetky prípadné zmeny v týchto údajoch.

2. V pripade, ak poistník a poistený nie sú totožné osoby, poistník abbo oprávnená osoba prehlasuje a
zaplatením poistného potvrdzuje, že má oprávnenie poskytnúť poisťovni osobně údaje poisteného alebo
oprávnenej osoby na účely uzatvárania, správy a plneriia tejto poistnej zmluvy podľa zákona č. 39/2015 Z. z.
Zákon o poisťovníctve a o zmene a doplnení rtiektorých zákonov.

3. Pois(ovňa informuje poistníka a poisteného, že osobně údaje spracúva v súlade s Nariadenim Európskeho
pailainentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzických osób pri spracúvani osobných údajov
a o voľnom pohybe takýhto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ohrane
ůdajov) (ďalej len „Natiadenie“) a príslušnými slovenskými právnymi predpismi. Poistriik prehlasuje, že sa
oboznámil s inf ormáciami o spracúvaní jeho osobných údajov podľa Nariadenia, vrátane informácii o jeho
právach. Zároveň bene na vedomie, že informácie o spracúvani osobnýh údajov je možné nájsť aj na
webovej stránke poisťovne www.kooperativa.sk v časti Ochrana osobných údajov.

vytlačené: 20.07.2023 10:54:28 3/3

Dátum uzavretia poistnej zmluvy je dnom zaplatenia poistného: 04.08.2023



Informácie k úhrade prvého poistného QRkód

Ak budete platíť prvé poistné z Vášho bankového účtu, použite správny variabilný symbol 3849225569.

Variabilný symbol je výhradným dentifikátorom Vašej platby poistněho, vo vlastnom záujme si ho skontrolujte.

Na úhradu poístného Vám ponúkame aj nasledovné účty:

UniCredit Bank, as. Czech republic and Slovakia, pobočka zahraničnej banky BAN: SK29 1111 0000 0010 2970 6001, SWIFT (BIC):

UNCRSKBX;
365.bank, a. s. BAN: 5K34 6500 0000 0002 0212 0000, SWIFT (BIC): POBNSKBA;

Všeobecná úverová banka, a.s. IBAN: Skli 0200 0000 0000 9000 4012, SWIFT (WC): SUBASKBX;

Prima banka Slovensko, as. BAN: 51<20 5600 0000 0048 0491 5001, SWIFT (SIC): KOMASK2X.

KOOPERATIVA poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group, Štefa9oVčova 4, 816 23 Bratislava 1, IČO: 00 585 441, DIČ: 2020527300, IČ DPH:

SK7020000746. Spoločnosť je členom skupiny pre DPH. Zapísaná: Oochodný register Mestského súdu Bratis‘ava III, oddeI Sa, vložka 79/B

po;rdenie
ePOUKAZ
naúhradu

E.R

Wi3 SiR ce!

=61 79

3849225569f
Pnjemc

Kooperativa poisťovňa, as.

Vienna Insurance Group
Stefanovióova 4
81523 Bratislava I

Met

Mestská časť Košice-Sidlisko

Trioda KW I
04023 Košice 23

ePOIJKAZ na úhradu

Mestská časf Košice-Sidlisko IWP
Trieda <VF 1
04023 Košice 23

Platte
ibacez

Číslo návrhu poistnej zmluvy 3849225569

Bankové spojenie Slovenská sporiteľňa, a.s.

SIC/SWIFT GIBASKBX

Číslo účtu v tvare BAN SK25 0900 0000 0001 7512 6457

Poistné k úhracle 61,79 EUR

Variabilný symbol 3849225569

Konštantný symbol 3558

PAY by square

Poistné můžete jednoducho uhradíť:

‚Ý Zo svojho PCI mobilrého zariadenia prostreonictvom svojho účtu v eKooperativa alebo naskenovanim QR kódu

/ platobnou kanou vo vybraných pobočkách našej poisťovne uvedených na .kooperabva.sk

V v pobočkách Slovenskej pošty, ato naskenovanrn OR kódu — najrýchlojšia úhrada do 10:00 hod. alebo

priloženým ePOUKAZ-om. UPOZORNENIE: Nepoužívejte BAN uvedený v ePOUKAZ-e na úhradu bankovým prevodom. Slúži ba na úhradu

platby v pobočkách Slovenskej pošty a Poštovej bankyi3B5.bank.

Euo Ja

KL. 4€

ĚUŘ1 Li41
Iu Kovperavapoisťovňa, as.

v;erna lnsurance Group 3849225569
Stefanovičova 4

________________

81623 Bratislava I

___________I ______________________ ______

I SKo9_6500_0000_0000_20% 5232 I Lh 3559 I
Fui r.ť SuLW —

platba poistného

Šesťdesialieden = 79 M

sn:
SK0965000000000020595232

ají or:

79

7

hII IIII I!IIIIII III
257401 09000000002059523238492255693559000000617900000000000

a zbieraite bonusově
365 .. body s Poštovou kartou

rii —
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tu prehnúť a odtdinúť

tu prehnůť a odirlinů(

KOOPERAIIVA poisdovňa, a.,.

xooperativark Voenna Iniurance Group

llÍIkAOSOOttVQRSW Štepanovičova č.
Shó23BraESoIava

ASÍSTENČNÁ KARTA
MENO A PIUEZVISKO I FIRMA

Iká čarmt Košice.SídSsko 1
dOLO POl$TNEJ ZMLUVY ROZSAH POISTNtHO KYflA
3849225559 Parumer 1

tčvj ŠP2 rOVARENSKA ZNAČKA ATY? VOZIDLA

I I°‘° —]
DOBA PLATNOS11 ASISTENCNEJ KARrY VERZIA ASIST. SLUŽIEB

2072023—19.7.2024 [2010 1

Táto karta oprávňuje k Čerpaniu asistenčných služieb počas doby
platnosti povInného zmluvného poistena motorového vozidla:

18118(zo SR), +421 263532236 (mimo SR)

V pripade škodovej udalosti nahláste Škodu:

online cez www.kooperativa.sk atebo
prostredníctvom mobilnej aplikácie Kooperativa
(dostupnej na Google Play ako ina App Store) alebo
telefonicky na +421 257299999
V pracovných dňoch V Čase od 07.00 do 19.00 hod.

tu prehnůf a odtrhnúf



Kooperativa4
VIENNA INSURANCE GROUP

JNFORMÁCIE PRE SPOTREBITEĽA PRED UZAVRETÍM ZMLUVY NA DIAĽKU

(dalej len „Informácia“)
Pozorne si prečítajte nižšie uvedené iníormácie — zaplatením poistného uvedeného v prislušne poistnej zmluve

potvrdzujete aj oboznámenie sa s touto písomnou informáciou.

Nasledovnú informáciu poskytuje spoločnosf KOOPERATIVA poisťovňa, as.
Vienna Insurance Group na základe 4 zákona č. 266/2005 7. z. o ochrane
spotrebitefa pri finančných službách na diarku a o zmene a doplnení niekto
rých zákonov (cfalej len „Zákon“) v súvislosti s uzavretím poistnej zmluvy
na diaľku, ktorej predmetom je uzatváraný nasledovný produkt neživotné
ho poistenía Povinné zmluvné poistenie zodpovedností za škodu spůsobenú
prevádzkou motoíového vozidla prostredníctvom prostriedku diarkovej
komunikácie.

1. INFORMÁCIE O POSKYTOVATEtOVI PINANČNEJ SLUŽBY:
KOOPERATIVA poisťovňa, as. Vienna Insurance Group so sídlom Šteíanovičova
4, 816 23 Bratislava 1, IČO: 00585441, IČ DPH: SK 2020527300, zapísaná
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo:
19/B (ďalej len „poisťovateí). Infolinka KOOPERATIVA poisťovňa, as. Vienna
Insurance Group, tel. č. +421 257299 999; Internet: www.kooperativa.sk.
(ďaíej len ‚internetová stránka poisťovatera“).
Predmet činnosti: Výkon poisťovacej činnosti v oblasti životného a neživot
ného poistenia podľa povolenia udeleného orgánom dohľadu nad poisťovníc
tvom, vykonávanie činnosti samostatného finančného agenta v sektore prí
jímanie vkladov; poskytovanie úverov, úverov na bývanie a spotrebiteíských
úverov a poistenia alebo zaistenía podľa povolenia udeleného orgánom
dohíadu nad poísťovnictvom, vykonávan!e zaísťovacej činnosti pre poistný
druh neživotného poistenia podra povolenia udeleného orgánom dohradu
nad poisťovníctvom. Podrobnejšie informácie o rozsahu predmetu činnosti
poisfovateía, vrátane konkretizácie jednodivých poistných odvetví neživotné
ho poistenia a životného poistenía sú uvedené na www.orsr.sk.

2. VÝKON OOHLADU NAD ČINNOStOU POIStOVATEIA:
Národná banka Slovenska so sídlom Imricha Karvaša 1,81325 Bratislava.

3. FINANČNÝ SPROSTREDKOVATEt:
Na uzatvorenie tejto poistnej zmluvy poisťovater štandardne nevyuživa Li
nančného sprostredkovateía. V pripade, ak túto finančnú službu dojednáva
sprostredkovate íníormácie o jeho osobe sú uvedené v Zázname z roko
vania.

4. INFORMÁCIA O FINANČNEJ SLUŽBE A SPÓSOBE POSKYTNUTIA SLUŽBY:
Predmetom flnančnej služby je Poístenie zodpovednosti za škodu spósobenú
prevádzkou motorového vozidla, produkt neživotného poistenia pre íinančné
zabezpečenie v pripade a za podmienok uvedených v poistnej zmluve a prí
slušných poistných podmienkach. Podrobnejšie iníormácie nájdete v poistnej
zmluve konkretizovaných poistných podmienkach, ako aj v Informačnom do
kumente o poistnom produkte (Ipb). Služba (poistenie) sa poskytuje formou
poistného krytía poskytnutého poisťovaterom, a to poskytnutím poistného
plnenia v prípade, ak nastane v poistnej zmluve uvedená náhodná udalo«.

S. INFORMÁCIA O POISTENÍ:
Poistná zmluva (poistenie) sa uzatvára na dobu neurČitú, ak nie je v poistnej
zmluve uvedené inak.
Poistná zmluva je uzatvorená dňom úhrady prvého poistného, t. j. pripísania
sumy prvého poistného alebo prvej dohodnutej splátky poistného na účet
poisťovateía, ktoré však musí byť uhradené najneskúr v lehote 15 kalendár
nych dni odo dňa uvedeného v návrhu poístnej zmluvy ako začiatok pois
tenia, v opačnom prípade platnosť návrhu poistnej zmluvy zaniká a poistná
zmluva nevznikne. Poistenie vzniká dňom a hodinou uvedenou v poistnej

zmluve ako začialok poistenia.
Minirnálna doba platnosti zmluvy: Minimálna doba platnosti poístnej zmlu
vy nie je stanovená.
Odplata za finančnú službu, dane a poplatky: Odplata za finančnú službu
je uvedená v poistnej zmluve ako poistné, ktoré je poistník povinný platiť
za jednotlivé poistné obdobia. Vo vzťahu k poistnej zmluve neeXistujú dane

mé poplatky, ktoré níe sú uhrádzané prostrednictvom poisťovateľa, alebo
nie sú ním vyberané. Vo vzťahu k poistnej zmluve poístnik platí poisťovaterovi
odplatu vo výške v poistnej zmluve uvedeného poistného. Poistné dohodnuté
v poistnej zmluve slúži na krytie poisteného rizika, pričom poisťovateí si
vo vzťahu k tejto poistnej zmluve neúčtuje ďalšie poplatky alebo mé výdavky
poistníka.
Pois(ovateí neúčtuje žiadne dodatočné náklady spotrebitera spojené s použi
tím prostríedkov diatkovej komunikácie.
Platobné podmienky poistnej zrnluvy: poistné je poistník povinný uhrádzať
trvalým príkazom, bankovým prevodom, inkasom alebo poštovou poukážkou
na účet poisťovatera pričom ako variabílný symbol je poistnik povinný uviesť
číslo poistnej zmluvy. Poistné je poistník povinný platif v splátkach, ktoré boli
dohodnuté v poistnej zmluve (ročných, polročných alebo štvrťročných),
príčom splátka poístného je splatná prvým dúom obdobía, za ktoré sa
uhrádza.
Ukončenie poistnej zmluvy: Poístnú zmluvu je možné ukončíť spůsobmi
bližšie upravenými v poistných podmienkach, ďalej podía príslušných ustano
vení zákona č. 40/1964 lb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov
(ďalej len „Občiansky zákonník“) alebo v prípade, ak je poistník spotrebi
teíom, odstúpením spotrebite(a od poistnej zmluvy podía Zákona. Poístnú
zmluvu je možné jednostranne alebo predčasne ukončíť (v súvislostí s ta
kýmto ukončením nevzniká poisťovateťovi právo na žiadnu zmluvnú pokutu):
a) písomnou výpoveďou poistníka ku koncu poistného obdobia podía

802 ods. 1 Občianskeho zákonníka,
b) písomnou výpoveďou jednej zo zmluvných strán podía 800 ods. 2

Občianskeho zákonníka doručenou druhej zmluvnej strane do dvoch
mesiacov odo dňa uzatvorenia poístnej zmluvy,

c) poistenie zodpovedností zaniká aj zán!kom motorového vozidla, zápisom
prevodu držby motorového vozidla na inú osobu v evidencii vozidiel,
vyradením motorového vozidla z evidencie vozidiel, prijatím oznámenia
o krádeži motorového vozidla prislušným orgánom, vrátením dokladu
o poistení zodpovednosti pri motorových vozidlách, ktoré nepodlíehajú
evidencH vozidiel, vyradením motorového vozidla z premávky na po-
zemných komuníkáciách, zmenou nájomcu, ak je na motorové vozidlo
uzavretá nájomná zmluva s právom kúpy prenajatej veci,

d) ak poistné nebolo zaplatené do jedného mesiaca od dátumu jeho
splatnosti, ak pre takýto prípad nebola v poistnej zmluve dohodnutá
dlhšia lehota pre zánik poistenia zodpovednosti, maximálne však
na dobu troch mesiacov.

Ostatné spúsoby zániku poistnej zmluvy sú uvedené v poistných podmien
kach vzťahujúcich sa k poistnej zmluve, v Občianskom zákonníku alebo
zákone č. 381/2001 Z. z. o povmnnom zmluvnom poistení zodpovedností
za škodu spůsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskorších predpísov. Ak zanikne poistenie zod
povednosti pred koncom poistného obdobia, za ktoré bob alebo malo byť
zaplatené poistné, má poisťovateí nárok na pomernú časť poistného ku dňu,
keď poistenie zodpovednosti zaniklo. Zostávajúcu časť poistného je poisťova
teí povinný poistníkovi vrátiť, ak suma presiahne 1,66 €. Ak zanikne poistenie
zodpovednosti pred koncom poístného obdobia, za ktoré bob abebo malo byť
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2022 a sú platné

zaplatené poistné, a v tomto poistnom období dňjde ku škodovej udalosti,
z ktorej vznikla povinnosť poisťovateía nahradiť škodu, má poisťovater právo
na poistné až do konca tohto poistného obdobia.
Právny režim, jazyk: Poistenie sa ríadi poistnou zmluvou, príslušnými po
istnými podmienkami a právnym poriadkom Slovenskej republiky. V sporoch
o právach a povinnostiach vyplývajúcich zo zmluvy bude rozhodovať vecne
a miestne príslušný súd v Slovenskej republike. Komunikačným jazykom vo
vzájomnom stykuje slovenčina. Podía zákona č. 381/2001 7.7.0 povinnom
zmluvnom poístení zodpovednosti za škodu spdsobenú prevádzkou motoro
vého vozidla a o zmene a doplnení niektorých zákonov v zneni neskorších
predpisov je vytvorený poistný garančný íond.

6. OOSTÚPLNIL OD ZMLUV‘Y UZAVRETEJ NA DIAtKU:
Poistn[k, ktorý je zároveň spotrebiteľom je opíávnený podía zákona od po
istnej zmluvy dohodnutej v trvaní aspoň jedného mesiaca odstúpi(. Lehota
na odstúpenie od poistnej zmluvy podra Zákona je 14 kalendárnych dní

začne plynúť odo dňa uzatvorenia poistnej zmluvy. Oznámenie o odstúpení
od poistnej zmluvy je potrebné odoslať najneskůr v posledný deň uvedenej
lehoty v písomnej podobe na adresu sídla poisťovateľa uvedenú v ods. 1
lníormácie.
V prípade odstúpenia od poistnej zmluvy, bude poistníkovi poistné vráte
né po odpočítaní poístného prislúchajúceho na obdobie od vzniku poislenia
do jeho zániku.
Poistné za obdobie od vzniku poistenia do jeho zániku je primerané rozsahu
poskytnutej íinančnej služby (dobe trvania poistného vzťahu), nemá charak
ter sankcie a poisťovateí je oprávnený poistné za dobu trvanía poistného
vzťahu započítať voči pohíadávke poistníka na vrátenie poistného. V prípa
de, ak spolrebíteí neuplatní svoje píávo na odstúpenie od poistnej zmluvy
stanovenej lehote, právo zaniká a poístná zmluva trvá aj po uplynuti lehoty
na ods(úpenie.

7. YYBAVO VANIL SŤAŽNO$IÍ:
Sťažnosťou sa rozumie písomná námietka zo strany poisteného alebo poíst
níka na výkon poísťovacej činností poisťovateFa v súvislosti s uzatvoreným
poistením. Sťažnosf musí byť podaná v písomnej forme a doručená poisťo
vateľovi na adresu sídla poisťovateía alebo na ktorékoívek obchodné miesto
poisťovateía. Zo sťažnosti musí byť zrejmé, kto ju podáva, akej veci sa týka,
na aké nedostatky poukazuje, čoho sa sťažovater domáha a sťažnosť musí byť
sťažovaterom podplsaná. Poisťovateí písomne poskytne sťažovateíovi in
formácie o postupe pri vybavovaní sťažnosU a potvrdí doručenie sťažnosti,
ak o to sťažovateí požíada.

Sťažovateí je povinný na požiadaníe poisťovateía doložif bez zbytočného
odkladu požadované doklady k podanej sfažnosti, Ak sťažnost neobsahu
je požadované náležitostí alebo sťažovateí nedoloží doklady, poisťovateľ je
oprávnený vyzvať a upozornif sťažovateía, že v pripade, ak v stanovenej
lehote nedoplní prípadne neopraví požadované náležitosti a doklady, nebude
možné vybavovanie sťažnosti ukončiť a sťažnosť bude odložená.
Poisťovater je povinný sťažnosť prešetíiť a iníormovať sťažovatera o spósobe
vybavenia jeho sťažnosti bez zbytočného odkladu, najneskůr do 30 dní odo
dňa jej doručenia. Ak si vybavenie sťažnosti vyžaduje dlhšíe obdobie, je mož
né lehotu podľa predchádzajúcej vety predížiť, najviac O 30 dní, o čom bude
sťažovateí neodkladne upovedomený. Sfažnosť sa považuje za vybavenú, ak
bol sťažovater informovaný o výsledku prešetíenia sťažnosti. Opakovaná sťaž
nosť a ďalšia opakovaná sťažnosť je sťažnosť toho istého sfažovateľa, v tej
istej veci, ak v nej neuvádza nové skutočnosti.
Rn opakovanej sťažnosti poisťovateí prekontroluje správnosf vybavenia pred
chádzajúcej sťažností. Ak bola prechádzajúca sťažnnsť vybavená správne,
poisťovateí tOto skutočnosf oznámi sťažovateíovi. Ak sa prekontrolovaním
vybavenia predchádzajúcej sťažnosti zistí, že nebola vybavená správne, pois
ťovater opakovanú sťažnosť prešetíí a vybaví.
Akje poistníkom alebo poisteným spotrebite má podía zákona č. 391/2015
Z.z. zákon o alternatívnom níešeni spotrebíteíských sporov a o zmene a do
plnení niektorých zákonov v zneni neskorších predpisov právo obrátíť sa na
poísťovatera so žiadosťou o nápravu (sťažnosťou), ak nic je spokojný So spů
sobom, ktorým poisťovater vybavil jeho rekla-máciu alebo ak sa domnieva,
že poisťovateí porušil jeho práva. Spotíebiteľ má píávo podať návíh na začatie
alternatívneho riešenia sporu subjektu alternatívneho riešenia sporov napr.
Slovenská asociácia poisťovní, Poisfovací ombudsman Bajkalská 19/B, 821
01 Bíatislava, ak poisťovateľ na žiadosť o nápíavu odpovedal zamietavo alebo
na ňu neodpovedal do 30 dni odo dňa jej odoslanía.
V prípade nespokojnosti sťažovateía s vybavením jeho sťažnosti má sťažova
teí možno« obrátiť sa na Národnú banku Slovenska alebo na prislušný súd.

8. POISTNÉ UDALOSTI:
Poistné udalosti je možné nahlásíť na ktorejkorvek pobočke KOOPERATIVA
poísfovňa as. Vienna Insurance Group. Inřormácie a formuláre na hláseníe
poístnej udalosti sú dostupné aj na www.kooperativa.sk. Poistnú udalosť je
možné nahlásiť teleíonicky (+421 257299999).

9. PLATNOSŤ ÚDAJOV INFORMÁCIE:
Údaje uvedené v tomto dokumente sú platné odol. 12.
počas celej doby trvanía zmluvného vzťahu.

KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group, Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava 1, Slovenská republika, IČO: OO 58S 441, Dič: 2020527300,
iČ DPH: SK7020000746. Spoločnosť je členom skupiny pne DPH. Registíácia; Obchodný register Okresného sOdu Bratislava I., oddiel: Sa, vložka č. 79/B.
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Poistenie zodpovednosti za škodu spúsobenú prevádzkou motorového
vozidla (ďalej aj ako poistenie zodpovednosti“) dojednávané spoloč
nosťou KOOPERArIVA poisťovňa, as. Vienna Insurance Group, so sídlom
Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava, iČO 00 585 441, zapisaná v OR SR
Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vl. č. 79ĺB (d‘alej len „po
isfovňa“ aleho „poisťovatet“), je upravené príslušnými ustanoveniami
Občianskeho zákonnika v zneni neskoršich právnych predpiso zákonom
Č. 381/2001 Z. z. o povnnom zmluvnom poisteni zodpovednos za
škodu spósobenú prevádz<ou motorového vozidla a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskoršich predpisov (d‘alej len „zákon“),
týmito všeobecnými poistnými podmienkami (ďalej aj ako „VPPZ“)
zmluvýrn dojednaniami (cfalej len „ZD“) s osobou, ktoíá s poisfovňou
uzavrela poistnú zmluvu o poistení zodpovednosti za škodu spósobenú
prevádzkou motorového vozidla (ďale len ‚poistnik“).

2. A< ustanovenia ZD upravujú konkrétny vzťah medzi poisfovňou, poist
nikom a poisteným odlišne od VPPZ, majú ustanovenia ZD v tejto časti
prednosf pred ustanoveniami VPPZ za podmienk ak by sa použitie
oboch ustanoveni vzájomne vylučovalo. Ustanovenia ZD a VPPz, ktoré si
neodporujú platia popíi sebe.

ČLÁNOK 1
ROZSAH POISTENIA A POISTNÁ UDALOSt

Poistenie zodpovednosti sa vzfahu;e na každého, kto zodpovedá za ško
du spósobenú prevádzkou motorového vozidla uvedeného v pďstnej
zmluve (ďalej len „poistenie zodpovednosti“), ak ku škodovej udalosti,
pri ktorej táto škoda vznikla a za ktorú poistený zodpovedá, došlo v čase
tívana poistenia.

1 Postený má nárok, aby poisťovňa za neho nahradila poškodeným uplat
neně a preukázané nároky na náhradu:
a) škody na zdraví a nákladov pri usmrtení,
b) škody vzniknutej poškodenim, zničením, odcudzenim alebo stratou

veci (ďalej len vecpá škoda“),
c) účelne vynaložených nákladov spojených s právnym zastúpenim

píi uplatňovaní náíokov podta písmen a), b) a d), ak pois(ovatet
nesplnil povinnosti uvedené v 11 ods. 6 písm. a) alebo písm. b)
zákona alebo poisfovatet neoprávnene odmietol poskytnúť poistné
plnenie, alebo neoprávnene krátil poskytnuté poistné plneníe,

d) ušlého zisku.
3. Poistený má z poistenia zodpovednosti právo, aby poisťovatet za neho

nahradil príslušným subjektom uplatnené, preukázané a vyplatené
náklady zdravotnej starosUivosti, nemocenské dávky, dávky nemocen
ského zabezpečenia, úrazové dávky, dávky úrazového zabezpečenía,
dóchodkové dávky, dávky výsluhového zabezpečenia a dňchodky sta
robného dóchodkového sporenia, ak poistený je povinný ich nahradíť
týmto subjektom.

4. Ak bola škoda spösobená vlastníkovi vozidla prevádzkou jeho vozidla,
ktoré v čase vzniku škody viedla má osoba alebo osobe, ktorá s vozid
lom, ktorého prevádzkou bola tejto osobe škoda spósobená, oprávnene
nakladá ako s vlastným, alebo s ktorým oprávnene vykonáva právo pre
seba a ak v čase vzniku škody viedla vozidlo má osoba, je poisťovňa
povinná uhradíť takémuto poškodenému ba škodu podľa ods. 2 písm. a).

S. Poistnou udalosťou je vznik povinnosti poísťovne nahradiť poškodenému
škodu za podmienok uvedených v odseku 1 až 3.

ČLÁNOI 2
VÝLUKY Z POISTENIA

VPP 711/2

Pokiat v poistnej zmluve nie je dohodnutě inak, poisťovňa nenahradí za
poisteného škodu, ak ide o zodpovednosť za škodu
a) ktorú utrpel vodič motorového vozidla, ktorého prevádzkou bola

škoda spósobená,
b) podIa článku 1 ods. )pism. b) až d)

1. za klorú poistený zodpovedá svojmu manželovi alebo oso
bám, ktoré s ním v čase vzniku škodovej udalosti žili v spo
ločnej domácnost

2. vzniknutú držiteíovi, vlastníkovi alebn prevádzkovatetovi mo
torového vozidla, ktorého prevádzkou hola škoda spňsobená,

3. vzniknutO na vozidlách jazdnej súpravy tvorenej motorovým
vozidlom a prípojným vozidlom s výnimkou, ak škoda hola
spbsobená prevádzkou ného motorového vozidla, alebo ak
ide o spojenie motorových vozidiel vlečným lanom alebo
vlečnou tyčou pri poskytovaní pomoci, ktoré níe je vykonáva
né v rámci podnikateís<ej činnosti,

c) na motorovom vozidle, ktorého prevádzkou bola škoda spůsobená,
ako aj na veciach dopravovaných týmto motorovým vozidlom
výnimkou škody spósobenej na veciach, ktoré mali dopravované
osoby, okrem osób podIa písmen a) a b) ods. 1 v čase, keď k ne-
hode došlo, na sebe alebo pri sebe,

d) ktorú poistený uhradil alebo sa zaviazal uhradíť nad rámec usta
novený osobitnými predpismi alebo nad rámec právoplatného
rozhodnutia sOdu o náhrade Škody alebo na zá<íade rozhodnutia
sOdu, ktorým bol schválený súdny zmier účastníKov konania, ak
poisťovňa nebola jedným z účastníKov súdneho Konania,

e) vzniknuto pretekárom alebo súfažiacim účastnikom pri motoristic
kých pretekoch a súťažiach alebo pri prípravných jazdách k nim,
ani škodu na motorových vozidlách pri nich použitých, s výnimkou
škody spůsobenej prevádzkou takéhoto vozidla, pri ktorej je vodič
povinný dodržíavať pravidlá cestne premávky,

ľ) vzniknuto uhradenim nákladov zdravotnej starostlivosti, nemo
cenských dávok, dávok nemocenského zabezpečenia, úrazových
dávok, dávok úiazového zabezpečenia, dóchodkových dávok, dá-
vok výsluhového zabezpeČenia a dóchodkov starobného dňchod
kového sporenia poskytovaných z dóvodu škody na zdraví alebo
usmrtením, spúsobenej prevádzkou motorového vozidla:
1. ak sa nezistila osoba zodpovedná za škodu,
2. vodičovi motorového vozidla, prevádzkou ktorého bola táto

škoda spůsobená,
g) spósobenú pracovnou činnosťou motorového vozidla ako pracov

ného stroja, s výnimkou škOd zapričinených jeho jazdou,
h) ktorej vznik nie je v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou,
i) vzniknutO manipuláciou s nákladom stojaceho vozidla,
j) vzniknuto prevádzkou motorového vozidla pri teroristickom čine

alebo vojnovej udalosti, ak má táto prevádzka priamu súvislosť
týmto čínom alebo s udalosťou.

2. Ak poistná zmluva neustanovuje mnak, poisťovňa je oprávnená plnenie
sčasti alebo úplne odmietnuť, ak poistený:
a) bez súhlasu poisťovne uzná povmnnosť nahradiť škodu alebo jej

časť nad rámec poistného plnenia, ktoré by inak poisťovňa hola
povinná poskytnúť podľa zákona,

b) sa zaviaže uhradíť premlčanú pohíadávku,
c) neposkytne poisťovni potrebnú súčinnosť v súdnom konaní,

Kooperativak
VIENNA INSURANCE GROUP

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY POISTENIA ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU
SPÓSOBFNÚ PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA
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ČLÁNOK 3
ÚZEMNÁ PLATNOSt POISTENIA

Poistenie zodpovednosti za škodu spósobenú píevádzkou motorového vo
zidla je platné na území štátov označených v zelenej karte (medzinárodne
uznávaný doklad o existencii poistenia zodpovednosti za Škodu spůsobenú
prevádzkou moturového vozidla).

čI.ÁNOK 4
ZAČIATOK, ZMENY, DOBA TRVANIA POISTENIA A ZÁNIK POISTENIA

Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitú, pokiaí nie je v poistnej zmluve
uvedené inak. Začiatok poistenia je uvedený v poistnej zmluve.

2. Poistenie okrem důvodov ustanovených Občianskym zákonníkom
( 800 a 802) zaniká aj z důvodov uvedených v 9 ods. 1 zákona:
a) zánikom motorového vozidla,
b) zápisom píevodu držby motorového vozidla na inú osobu v eviden

cu motorových vozidiel,
c) vyradením motoíového vozidla z evidencie vozidiel,
d) prijatím oznámenia o krádeži motorového vozidla príslušným orgánom,
e) vrátenim dokladu o poistení zodpovednosti pri motorových vo

zidlách, ktoré nepodliehajú evidencii vozidiel,
ř) vyradením motorového vozidla z premávky na pozemných komu

nikáciách,
q) zmenou nájomcu, ak je na motorové vozidlo uzavretá nájomná

zmluva s právom kúpy prenajatej veci.
3. Poistenie zodpovednosti zaniká okamihom, keď nastala skutočnosf uve

dená v odseku 2 tohto článku. O týchto skutočnostiach je poistník po
vinný bezodkladne iníormovaf poisfovňu.

4. V prípade uzavretia poistnej zmluvy na diaíku (t. j. uzavretú prostrednic
tvom proslriedkov diarkovej komunikácie) sa prijatím návrhu na uzavre
tie poistnej zmluvy rozumie zaplatenie jednorazového poistného, zapla
tenie bežne plateného poistného za prvé dohodnuté poistné obdobie
(prípadne zaplatenie prvej splátky poistného, ak bob zaplatenie poist
ného za celé poistné obdobíe dohodnuté v splátkach) vo výške uvede
nej v návrhu na uzavretie poistnej zmluvy v lehote pätnástich kalen
dárnych dní odo dňa uvedeného v návrhu na uzavretie poistnej zmluvy
ako deň začiatku poistenia (zaplatením poistného sa rozumie priplsanie
poistného, za prvé dohodnuté poistné obdobie prípadne prvej splátky
poistného vo výške uvedenej v poistnej zmluve na bankový účet pois
ťovate(a). Márnym uplynutím tejto lehoty plabnosf návrhu na uzavretie
poistnej zmluvy zaniká a poistenie nevznikne. V pripade uzavretia poist
nej zmluvy na dialku - zaplatením poistného, poistenie začína hodinou

dňom uvedeným v návrhu na uzavretie poistnej zmluvy, pokial platba
poistného za prvé dohodnuté poistné obdobie, pripadne prvá splátka
poistného uvedená v poístnej zmluve bude pripisaná v pIne) výške na
účet poisťovatefa v lehote podra prve) vety. Ak dátum začiatku poistenia
uvedený v poistne) zmluve predchádza dátum uzavretia poistnej zmluvy
(zaplatenia poistného), zmluvné strany sa dohodli, že práva a povinnosh
zmluvných strán sa v období od začiatku poistenia do uzavretia poistnej
zmluvy (zaplatenia poistného) nadia ustanoveniami poistnej zmluvy a
v nej uvedených poistných podmienok (Predbežné poistné knytie), a
to za podmienky, že poistné bude uhradené v lehote podía prvej vety.
Pre vylúčenie pochybností poisťovater nie je povinný poskytnúf poistné
plnenie za poistnú udabosť, o ktorej poistník alebo poistený v čase poda
nia návrhu na uzavretie poistnej zmluvy vedel, mal alebo mohol vedieť,
že už nastala a poisťovateľ nemá právo na poistné za dobu do uzavretia
poistnej zmluvy, ak v čase podania návrhu na uzavretie poístnej zmluvy
vedela, mala alebo mohla vedieť, že poistná udalosť nemůže nastat

5. V prípade uzatvorenia poistnej zmluvy na dialku, ak nebude poistné alebo
splátka poistného vo výške uvedenej v poistnej zmluve pripísané na ban
kový účet poisťovateľa v lehotách podía odseku 4, platnosť predloženého
návrhu poistnej zmluvy zanikne a poistná zmluva nevznikne. Prípadné ne
skoršie zaplatenie poistného nemá vplyv na vznik poistenia, nepovažuje
sa za akceptáciu návrhu poistnej zmluvy poistníkom a poistenie nevznikne.

6. Po vzniku škodovej udabosti může poisťovňa alebo poistník vypovedať
poistnú zmuvu do jedného mesiaca odo dňa oznámenia vzniku škodo
vej udalosti poisfovni. V takomto prípade je výpovedná lehota jeden
mesiac odo dňa doručenia písomného oznámenia o vypovedaní poistnej
zmluvy druhej zmluvnej strane. Poistenie zodpovednosti zanikne uply
nutím tejto lehoty.
Poistenie zodpovednosti zanikne tiež, ak poistné nebolo zaplatené do
jedného mesiaca od dátumu jeho splatnosti, ak pre takýto prípad nebola
v poistnej zmluve dohodnutá dlhšia lehota pre zánik poistenia zodpo
vednosti, maximálne však na dobu troch mesiacov. Poistenie zodpoved
nosti zaníkne uplynutím tejto lehoty.

8. V poistnej zmbuve možno dohodnúf, že poistné za celé poistné obdobie
bude splatné v spbátkach. Pri ročnej platbe poistného je poislné splatné
v prvý deň poistného obdobia. V prípade splatnosti poistného za celé
poistné obdobie v spbátkach, sú jednotlivé splátky poistného splatné v
prvý deň každého zvoleného obdobía, pričom prvým dňom sa rozumie
deň ktorého číselné označenie je zhodné so začiatkom poistného ob
dobía. V prípade pbatenia poistného formou štvrťročnej alebo polročnej
platby zanikne poistenie nezapbatením zostávajúcej častí poistného do
jedného mesiaca od splatnosti posbednej dohodnutej štvnťročnej abebo
pobnočnej platby v rámci prísbušného poistného obdobia.

9. Podía 800 ods. 1 Občianskeho zákonníka poistenie, pri ktorom je
dojednané bežné poistenie, zanikne výpoveďou ku koncu poistného ob
dobia; výpoveď sa musí dať aspoň šesť týždňov pred jeho uplynutím. Ak
došlo k zmene výšky poistného a poistíteí výšku poistného neoznámil
tomu, kto s ním uzavneí poistnú zmbuvu, najneskůr desať týždňov pned
uplynutím poistného obdobia, neuplatní sa lehota podra pnvej vety.

10. V pnípade, ak hola poistná zmbuva uzatvorená na dia!ku a poistníkom
je spotrebite je opnávnený odstúpiť od poistnej zmluvy na diaľku bez
zaplatenia zmluvnej pokuty a bez uvedenia důvodu v lehote 14 kalen
dárnych dní:
a) od uzavretia zmluvy na dia(ku abebo
b) od doručenia iníonmácií podía * 4 ods. 7 zákona č. 266,12005 Z. z.

o ochnane spotnebiteía pni finančných službách na diatku a o zme
ne a dopbnení niektoných zákonov (cfabej ben “Z05“), ak zmíuva
na diarku boba uzavretá na žiadosf spotrebiteía pnostnedníctvom
prostriedku diarkovej komunikácie, ktorý neumožňuje poskytnutie
informácií podía 4 ods. 1 a 5 LOS v bistinnej podobe abebo v
podobe zápisu na mom trvanlivom médiu.

11. Podra * 800 ods. 2 Občianskeho zákonníka sa dojednáva, že poiste
nie může vypovedaf poistený abebo poisfovateí do dvoch mesiacov po
uzavretí poistnej zmbuvy. Výpovedná lehota je osemdenná, jej uplynutím
poisteníe zanikne.

12. Výpoveďpodra ods. 9 a 11 a odstúpenie od poistnej zmbuvy poistníkom,
ktorý je spotrebiterom podra ods. 10 musia byť písomné a podpísané
poistníkom abebo ním spbnomocnenou osobou. V opačnom prípade ne
budú výpoveď abebo odstúpenie od poistnej zmbuvy poisfovňou akcep
tované. Výpoveď abebo odstúpenie je možné doručíť:
a) osobne abebo,
b) prostnedníctvom pošty.

13. Ak na podanie výpovede abebo odstúpenia od poistnej zmbuvy spIno-
mocní poistník inú osobu, je povinný spolu s výpoveďou abebo odstúpe
ním do poísfovne donučif aj písomné pbnomocenstvo, z obsahu ktorého
musí vypbývaf právo splnomocnenej osoby vypovedať abebo odstúpiť od
poistnej zmbuvy. Podpis poístníka na pbnomocenstve musí byť úradne
overený. V opačnom prípade nebude výpoveď abebo odstúpenie od po
istnej zmbuvy poisfovňou akceptovaná.

ČLÁNOK s
POVINNOSTI POISTN1KA

1. Okrem povinností stanovených právnymi predpismi, je poistník povinný
bez zbytočného odkladu písomne oznámif a v prípade potreby a výzvy
poisfovni preukázaf všetky zmeny týkajúce sa údajo podstatných pne
uzavretie poistnej zmluvy, trvanie abebo zánik poistenia.
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2. Ak poruší poistník vedome povinnost uvedenú v odseku 1, má poistovňa
proti poistníkovi právo na primeranú náhradu toho, čo za poisteného plnila
podía toho, aký vplyv malo porušenie jeho povinnosti na rozsah povinnosti
poistovne plnit a o korko boll krátené práva poistovne voči tretím osobám.

3. Pokiaí v dobe uzavretia poistnej zmluvy nie sú niektoré údaje týkajúce
sa vozidla známe, je poístnik povinný dotknuté údaje poistovni oznámit
v lehote do 15 dní od uzavrea poislnej zmluvy. lelenú kartu v takomto
prípade poistovňa vystaví po obdržani oznámenia poistnika.

4. V prípade zániku poistenia zodpovednosti je poistník povinný bez zby
točného odkladu odovzdat poistovni doklad o poistení zodpovednosti a
zelenú kartu, pokiaí bola vydaná.

ČLÁNOKÓ
POVINNOSTI POISTENÉHO

Okrem povinnosu stanovených právnymi predpismi je poistený povinný:
a) dbat na to, aby poistná udalost nenastala; najmá nesmie porušovat

povinnosti smerujúce k odvráleniu alebo zmenšeniu nebezpečen
sNa, ktoré ukladajú právne predpisy alebo ktoré píevzal na seba
zmluvou, a nesmie strpief porušovanie lýchto povinností zo stíany
mých osób pre neho činných,

b) vykonat polrebné opatrenia k obniedzeniu rozsahu škody, pokiaf
nastane škodová udalost, z ktorej by mohla vzniknút postovni po
vinnosť plnit,

c) do 15 dní po vzniku škodovej udalosti, ak vznikla na území Sloven
skej republky a do 30 dni po vzniku škodovej udalosti, ak vznikla
mimo územia Slovenskej repubLky, poistovni písomne oznámit,
že došlo ku škodovej udalosti a v oznámení uviest s<utkový stav
týkajúci sa tejto udalosti a predložit k tomuto príslušné doklady,

d) bez zbytočného odkladu poistovni písomne oznámt, že bol proti
nemu uplatnený nárok na náhradu škody a vyjadri( sa k požadova
nej náhrade a jej výške,

e) bez zbytočného odkladu poistovni pisomne oznámíť, že v súvislosti
so šKodovou udalostou bob začaté trestné stihanie alebo Konanie
o priestupku a zabezpečit, aby hola poistovňa informovaná o ich
priebehu a výsledkoch; ak má poistený právneho zástupcu, je po
vinný oznámit poistovni meno, priezvrsko a trvalý pobyl alebo ob
chodně meno a sídlo svojho právneho zástupcu a taktiež oznámit,
že bol poškodeným uplatnený nárok na náhradu šody na súde
alebo na mom príslušnom orgáne. V takomto prípade je poistený
povinný postupovat podta pokynov poístovne,

f) bez zbytočného odkladu doložit poškodenému na jeho žiadost
údaje nev‘yhnulné pre uplatnenie práva poškodeného na náhradu
škody, namá
1. meno, priezvisko a trvalý pobyt poisteného alebo ;eho ob

chodně meno a sídlo,
2. obchodně meno a sídlo postovne, u ktorej bob uzatvorené

poistenie zodpovednosti,
3, číslo poistnej zmluvy, a ak sa jedná o vozidlo, ktoré podlieha

evidencii vozidiel, evidenčně číslo vozidla, ktorým hola škoda
spúsobená,

g) postupovat v konaní o náhrade škody v súlade s pokynmi poistovne,
h) podat na pokyn poistovne v konani o náhrade škody opravný pro

striedok,
i) vzniest námietku premlčania,
j) bez zbytočného odkladu oznámit poistovni, že nastali okolnosti

odóvodňujúce prechod práva podra Čl. 11 ods. 1 na poistovňu.
2. Poistený je povinný postupovat pri konaní o náhrade škody tak, aby

nedal pričinu k vydaniu rozsudku pre zmeškanie. Bez predchádzajúce
ho súhlasu poistovne nie je poistený oprávnený celkovo alebo sčasti
uznat nárok z titulu zodpovednosti za škodu, rovnako ako uzavriet súdny
zmie či pristúpit na mimosúdne vyrovnanie alebo sa zaviazat k úhrade
premlčanej pohíadávky.

3. Pokiaí dójde k poškodeniu alebo zničeniu vozidla poškodeného v dó
sledku škodovej udalosti, z ktorej by mohla vzniknút poistovni povinnost

plnit z titulu poistenia zodpovednosti, je poistený povinný informovat
poškodeného o možnosti využitia bezplatnej telefonickej linky poistovne
k zaísteníu asistenčných a servisných služieb.

4. Podlä zákona č. 8/2009 Z.z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení nie
ktorých zákonov v znení neskoršich predpisov (clalej len „zákon č. 8/2009
Lz.“) je poistený povinný nahlásit polícii každú dopravnú nehodu, pri ktorej
a) sa usmrtí alebo zraní osoba,
b) sa poškodí cesta alebo všeobecne prospešné zariadenie,
c) príde k uniku nebezpečných ved.
Nebezpečnými vecamí sa rozumejú veci alebo látky, ktorých prepra
va móže ohrozit životy a zdravie osůb, zvierat, rastlin alebo poškodit
ostatně zložky životného prostredia a poškodit alebo ohrozit majetok
fyzických osůb alebo právnických osúb.

5. Poistený je povinný nahlásit políru každú škodovú udalost, pri klorej
vznikla škoda v priamej súvislosti s premávkou vozidla a
a) vodič poisteného alebo zúčastneného vozidla je pod vplyvom

alkoholu alebo inej návykovej látky alebo sa odmietol podrobit
vyšetreniu na zistenie ch požitia,

b) účastníci škodovej udalosti sa nedohodli na jej zavineni,
c) účastník škodovej udalosti bezodkladne nezastavil vozidlo, nepre

ukázal svoju totožnost mému účastníkovi škodovej udalosti alebo
neposkytol údaje o poistení vozidla,

d) účastník škodovej udalosti odmietol vyplnit a podpísat tlačivo za
vedené na zabezpečenie náhrady vzniknutej škody podía zákona
Č. 381/2001 Z. L O povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti
za škodu spósobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,

e) účastnrk škodovej udalosti neurobil vhodné opatrenia, aby nebola
ohrozená bezpečnost abebo plynulost cestnej premávky,

O účastníK škodovej udabosti spůsobil hmotnú škodu osobe, ktorá
nie je účastnikom škodovej udabostl, a túto osobu bezodkladne
neupovedomil abebo nevyplnil s ňou abebo nepodpsal tbačivo za
vedené na zabezpečenie náhrady vzniknutej škody podía zákona
č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmbuvnom poistení zodpovednosti
za škodu spósobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a
dopbnení niektorých zákonov v znení neskorš[ch predpísov.

6. Ak ne je daná povinnost oznámit škodovú udalost policii, poistený je
povinný spisat s účastnikom škodovej udalosti abebo s osobou, ktorej
boba spůsobená hmotná škoda, záznam o škodovej udabosti, z obsahu
ktorého sú jednoznačne a nespochybníteíne zrejmé okolnosti, za ktorých

škodovej udabosti došlo a kto za jej vzni.< zodpovedá, v prípade po
chybnostr o zavinení je poistený povinný oznámit škodovú udabost poVcii.

ČLÁNOK 7
POVINNOSTI POIStOVNE

1. Poistovňa je povinná vydat poistníkoW po uzavretí poistnej zmiuvy bez
zbytočného odkladu zelenú kartu. Zelenú kartu vydá poistovňa pomstní
kovi aj vtedy ak je to nevyhnutné vzhtadom na zmeny údajov podstat
ných pre uzavretie poistnej zmluvy, trvanie a zánik poistenia a takéto
údaje jej pomstník pisomne oznámil.

2. Poistovhaje povinná do 15 dni po zániku poistenia zodpovednosti vydat
poistnikovi na základe jeho žiadosti doklad o škodovom priebehu pomste
nia zodpovednosti. Ak poistník nesplnil povinnost podra Čb. 4 ods. 3 a Čb.
5 ods. 1 a ods. 4 VPPZ, nie je poistovňa do doby splnenia jeho povinnosti
povinná vydat poistníkovi doklad o škodovom priebehu poistenia zodpo
vednosti a vrátit poistné podra či. 7 ods. 4 písm. j) VPPZ.

3. Poístovňa je povinná poistnikovi pisomne oznámit najneskór desat týž
dúov pred uplynutím poistného obdobia;
a) výšku poistného podía 8 zákona na nasbedujúce poistné obdobie,
b) dátum skonČenia poistného obdobia,
c) termín, do ktorého je možné podat výpoveď poístnej zmbuvy podľa

800 ods. 1 Občianskeho zákonníka.
4. Poistovňa je povinná;

a) informovat poístníka a poisteného o rozsahu sbužieb poskytova
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ných poisťovňou,
b) umožníť poistnikovi nahliadnuť do spisových materiálov týkajúcich

sa jeho škodovej udalosti a umožniť poistnikovi, aby sizo spiso
vých materiálov spravil kópie,

c) prejednať s poistníkom alebo s poisteným výsledky šetrenia nut
něho k zisteniu rozsahu povinnosti poisťovne plniť alebo mu vý
sledky šetrenia oznámiť,

d) zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach týkajúcich sa poislenia
fyzických a právnických osób, ako aj o skutočnostiach, ktoré sa
dozvie pci uzavíeti poistnej zmluvy O poisteni zodpnvednosti, pri

správe poistenia zodpovednosti a pri likvidácii poislných udalostĺ.
Poskytnúť inforrnácie móže poisťovňa len so súhlasom poisleného
alebo pokiaí tak stanovf osobitný predps,

e) poskytnúť kancelárii na účel overenia pravd‘vosh údaov o moto-
rovům vozidle a za účelom predchádzana poistných podvodov v
poisteni súvisiacom s prevádzkou motorových vofdiel údaje podra

25 zákona a to aj bez predchádzajúceho súhlasu a iníormovania
osoby, ktorej sa to týka,

f) bezodkladne ustanovť poistenému na základe jeho písomnej žia
dostí právneho zástupcu v konaní o náhradu škody pred sOdom, na
ktorú sa vzťahuje poistenie zodpovednosti,

g) bez zbytočného odkladu zača( prešetrovanie potrebné na zistene
rozsahu povinnosti plnif a do troch mesiacov odo dňa uplatnenia si
nároku poškodeného na náhradu škody:
1. ukončíť prešetrovanie potrebné na zistenie rozsahu jej povin

noti plnif a oznámif poškodenému výšku poistného plnenia,
ak holi rozsah povinnosti poisťovne plníť a nároky na náhradu
škody preukázané,

2. poskytnúť písomné vysvetlenie dóvodov, pre ktoré odmietla,
alebo pre ktorě znižila poistné plnenie, alebo

3. poskytnúť poškodenému písomné vysvetlenie k tým uplat
neným nárokom na náhradu škody, u ktorých nebol v usta
novenej lehote preukázaný rozsah povinností poisťovne plnif

výška poistného plnenia. Písomné vysvetlenie sa považuje
za doručené dňom, keď ho poškodený prevzal, odmietol pre
vziať, alebo dňom, keď ho pošta vrátila ako nedoručené,

h) do 15 dni po skončení šetrenia potrebného na zistenie rozsahu
povinností poisfovne plniť alebo po obdržaní právoplatného roi
hodnutia súdu o výške náhrady škody poskytnúť poistné plnenie,

i) poskyinúť poškodenému na základe jeho písomnej žiadosti prime-
raný preddavok v prlpade, ak prešetrovanie poisťovne potrebné
na zisteníe rozsahu jej povinnosti plniť nemohlo byť ukončené v
lehote podía pism. g) po tom, ako sa poisfovňa dozvedela o vzniku
poistnej udalosli,

j) vrátif poistnikovi zostávajúcu časť poistného v pripade, ak zanikne
poistenie zodpovednosti pred koncom poistného obdobia, za kioré
bob alebo malo byť zaplatené pďstně. Posťovňa má nárok na
pomernú časf poistného ku dňu, kedy poistenie zodpovednosti za
niklo. lostávajúcu časť postného je poisťovňa povinná poistnikovi
vrátiť v prípade, ak táto suma presiahne 1,66 EUR.

ČLÁNOKS
PLNENIE POISfOVNE

Plnenie vyplácaně z jednej škodovej udalosti nesmie presiahnuť limity
poistného plnenia dojednaného v poistnej zmluve.

2. imt poistného plnenia je najvyššia hranica poistného plnenia posťovne
pri jednej škodovej udalosli.

3. Limit poistného plnenía zjednej škodovej udalostí musí byť najmenej:
a) 5240000 EUR za škodu podľa čI. 1 ods. 2 písm. a) a čI. 1 ods. 3,

bez ohradu na počet zranených alebo usmrtených,
b) 1050000 EUR za škodu podľa čI. 1 ods. 2 písm. b), c) a d), bez

ohradu na počet poškodených.
4. Ak je súčet nárokov viacerých poškodených vyšší ako limit poistného

plnenia podra odseku 3 písm. a) alebo písm. b) alebo poistnej zmluvy,

poistné plnenie sa každému z nich znižuje v pomere limitu poistného
pínenia k súčtu nárokov všetkých poškodených.

5. Náhradu škody uhrádza poisfovňa poškodenému. Poškodený je opráv
nený uplatníť svoj nárok na náhradu škody priamo proti poisťovni a je
povinný tento nárok preukázať.

6. Pre premlčanie nároku na náhradu škody proti poísťovní platí rovnaká
úprava ako pre premlčaníe nároku proti osobe, ktorá škodu spůsobíla.

7. Poisťovňa poskytuje poistné plnenie v tuzemskej mene, pokiaf zo zá
kona alebo medzinárodných dohůd, kloré sa už stali súčas(ou právneho
poríadku Slovenskej republiky, nevyplýva povinnosť poisťovne plniť v
príslušnej rudzej mene.

8. Ak poistený vykoná opatrenia, ktoré mohol vzhFadom na okolnosti prí
padu považovaf za nutné na zmiernenie následkov poistnej udalosti,
poisťovňa nahradí nákiad ktoré postený na takěto opatrenia vynaložil,
avšak len do takej fnančnej výšky, ktorá je úmerná rozsahu poistného
plnena, aké by bola posťovňa povinná vyplatiť.

9. Ako účelne vynaložené náklady spojené s právnym zastupovaním po
škodeného pri uplatňovaní nároku na náhradu škody podfa zákona, je
posťovňa povinná uhradif len primerané náklady, ktoré zodpovedaú
najviac mimozmluvnej odmene advokáta podra osobitného predpisu.

10. Ak je poškodený platiteFom dane z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH“)
má zo zákona č. 222/ 2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v zneni

neskorších predpisov nárok na odpočet DPH, poskytne poisťovňa plnenie
bez DPH. V ostatnýrh prípadoch poskytne poisfovňa plneníe vrátane DPH.

11. Pokiaí poistený nahradil poškodenému škodu alebo jej časť priamo, má
právo, aby mu ju poisťovňa nahradila, a to v rozsahu a do výšky, v akej
by bola povinná za poisteného náhradu škody poskytnúť.

12. Ak došlo v súvislosti s poistnou udalosfou k poškodeniu, zničeniu ale
bo strate vkladných a šekových knižiek, platobných kariet a mých ob
dobných dokumento cenných papierov a cenín (dalej len „íinančné
dokumenty“), rovnako ako osobných dokladov a dokladov nutných na
vedenie vozidla, uhradí poisťovňa škodu vo výške čiastky vynaloženej
na ich výmenu a ak to prípadá do úvahy, aj náklady na umorenie. Ak
došlo k odcudzeniu finančných dokumento ich následnému zneužitiu

vzniku škody v důsledku straty schopnosti fyzickej osoby (poškodené
ho) finančně dokumenty opatrovať, uhradí poisťovoa škodu v rozsahu,
v akom sa majetok poškodeného v tejto súvislosti znížil.

ČLÁNOK9
NÁROK POISŤOVNE NA NÁHRADU POISTNÉHO PLNENIA

Poisťovňa má proti poistníkovi nárok na náhradu poistného plnenia
alebo jeho časti, ktoré za neho vyplatila z důvodu škody spůsobenej
prevádzkou motorového vozidla, ak
a) spósobil škodu úmyselne abebo ak viedol motorové vozidlo pod

vplyvom návykovej látky,
b) viedol motorově vozdlo bez predpísaněho vodčského oprávnenia

alebo v dobe zákazu činnost: viesť motorové vozidlo uloženého
súdom alebo íným príslušným orgánům,

c) spósobl škodu motorovým vozidlům, o ktorom vedel, že jeho
technická spůsobilosť nezodpovedá podmienkam na používanie v
premávke na pozemných komunikáciách podía osobitného pred
pisu a tento stav bol v príčinnej súvislosti so spůsobenou škodou,

d) vedome zverii vedenie motorového vozidla osobe, ktorá nespĺ
ňa podmienky na vedenie motorového vozidla podra osobitného
predpisu,

e) porušil povinnosf ohlásiť dopravnO nehodu podía osobitného pred
písu, ktorá je poístnou udabosťou,

f) v dobe, keď nastala poistná udalosť, bol v omeškaní s platen[m
poistného,

g) spůsobil škodu motorovým vozidlom a bez důvodov hodných oso
bitného zretera porušil povinnosti podra či. 6 ods. 1 písm. c) až j)
vPpZ,

h) sa odmietol po dopravnej nehode podrobiť skúške na prítomnosf
návykovej látky.
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2. Poisťovöa má proti poistenému, ktorý nie je poistníkom, nárok na náhra
du poistného plnenia alebo jeho časti, ktoré za neho vyplatila z dúvodu
škody spósobenej prevádzkou motoíového vozidla, ak
a) spůsobil škodu úmyselne alebo ak viedol motorové vozidlo pod

vplyvom návykovej látky,
b) spósobil škodu píevádzkou motorového vozidla, ktoré použil ne

oprávnene,
c) viedol motorové vozidlo bez predpísaného vodičského oprávnenia

alebo v dobe zákazu činnosti viest motorové vozidlo uloženého
súdom alebo mým príslušným orgánom,

d) spósobil škodu motorovým vozidlom, o k(orom vede‘, že jeho
technická spósobilost nezodpovedá podmienkam na použivanie v
premávke na pozemných komunkáciách podía osobtného pred
Pisu a tento stav bol v príčinnej súvislosti so spósobenou škodou,

e) vedome zveril vedene motorového vozidla osobe, ktorá nespi
ňa podmienky na vedenme motorového vozidla podra osobitného
predpisu,

O porušil povinnost ohlást dopravnú nehodu podia osobitného píed
pisu, ktorá je poistnou udalostou,

g) spósobil škodu motorovým vozidlom a bez důvodov hodných oso
bitného zreleía porušl povinnosti podra čI. 6 ods. 1 písm. c) až j)

h) sa odmeto: po dopravnej nehode podrobiť skúške na pritomnos(
návykovej lálky.

3. V pripade, ak vznikne poistovni nárok na náhradu poistného plnenma
alebo jej časti, tento nesm e presiahnuť úhrn poistných plneni, ktoré
poistovňa vyplatila z dúvodu poistnej udalosti.

ů.ÁNOK 10
POISINÉ A POISTNÉ OBDOBIE

Ten, kto s pois(ovňou uzavel poístnú zmluvu, je povinný platiť poist
né za dohodnuté poistné obdobie uvedené v poistnej zmluve. Poistné
za poistné obdobie je splatné prvého dňa poistného obdobia. Ak bola
dojednaná poistná zmíuva na dobu kratšiu ako jeden rok, je poistné
splatné naraz pri uzavretí poístnej zmluvy za celú dobu, na ktorú bob
poistenie zodpovednosti dojednané.

2. Poistným obdobím je obdobie dvanásf po sebe nasledujúcich mesiacos
ktorého začialok pripadá na výročný deö začiatku poislenia.

3. Výška poistného sa určuje podra sadzobníka poistovne, platného ku dňu
začialku poistenia zodpovednosti, a uvádza sa v poistnej zmluve.

4. Poistovňa má právo aj bez uvedenia dúvodu v prípade poistnej zmluvy
uzavretej na dobu neurčítú pre nasledujúce poistné obdobie jednostran
ne upravit výšku poislného určeného podia ods. 3, tak aby jeho výška
bola stanovená vo výške zabezpečujúcej splniteínosť všetkých závazkov
poistovne vyplývajúcich z poistenia zodpovednosti vrátane tvorby rezerv
podía osobtného predpisu, pričom je povinná o tejto skutočnos(i písom
ne informovat postníka. Pokiar poístnik so zmenou výšky pďstného ne
súhlasi, je oprávnený poistnú zmluvu s okamžitou účnnostou bezplatne
(nárok poistovne na úhradu poistnho ostáva nedotknutý) vypovedaL
Právo poistní<a vypovedat poislnú zmluvu zaniká okamihom úhrady
poistného v poistovňou upravenej výške, najneskůr však prvým dňom
poistného obdobia na ktoré sa vztahuje jednostranná úprava poistného.

5. Pois(ova má právo z vážneho objekuvr.eho dóvodu v prípade poistnej
zmluvy uzatvorenej na dobu určitú pre nasledujúce poistné obdobie jed
nostranne upravit výšku poistného určeného podia ods. 3 tak, aby jeho
výška bola stanovená vo výške zabezpečujúcej splniteínost všetkých
závázkov poistovateía vyplývajúcich z poistena zodpovednosti vrátane
tvorby rezerv podía osobitného predpisu, p(čom je povinná o tejto sku
točnosti písomne inlormovať poistnika. Pokiai poistník so zmenou výšky
poistného nesúhlasf, je oprávnený poistnú zmbuvu s okamžitou účinnosťou
bezplatne (nárok poistovne na úhradu poistného ostáva nedotknutý) vypo
vedat. Právo poístníka vypovedať poistnú zmluvu zaniká okamihom úhra

ldkon Č. 39/2075 Ji. o poisfovníctve ao zmene a doplnen/niek(orýh
zdkonov v zneni neskorších predpísov

dy poistného v poistovňou upravenej výške, najneskůr však prvým dňom
poistného obdobía, na ktoré sa vztahuje jednostranná úprava poistného.

6. 0 právach a povinnostiach poistnika podía odseku 4 a 5 je poistov
ňa povinná poistníka plsomne informovat v oznámení o jednostrannej
úprave poístného.

7. Poistova je oprávnená okrem prípadu podra ods. I a 5. upravit výšku
poistného aj v súlade so zmluvnými dojednaniamm — ustanoveniamí O

bonuse/maluse, najskor ale až po jednom roku trvania poistenia.
8. Poisťovúa je povinná poistníkovi pRomne oznámit najneskbr desat týž

dňov pred uplynutím poistného obdobia výšku poislného na nasledujú
ce poistné obdobie

9. Ak zanikne poistenie zodpovednosti pred koncom pomstného obdobma, za
ktoré bob abebo malo byť zaplatené posbié, a v tomto poistnom období
dojde ku škodovej udalosti, z ktorej vznikla povinno« poistovne nahradt
škodu, má postovňa právo na poislné až do konca tohto poistného obdobia.

10. V prípade, ak je poistnk v omeš<aní s úhradou splatného postného, vy
hradzuje si poistovňa právo uplatňovat úrok z omeškania z dlžnej sumy,
výška ktorého je upravená v osobitnom predpise, ktorým sa vykonávajú
niektoré ustanovenia Občianskeho zákonnika, ak nme je v poistnej zmlu
ve dohodnuté mnak.

11 V pripade, ak spotrebiteí uplatní svoje právo na odslúpenie od poistnej
zmbuvy uzatvorenej prostrmedkami diaikovej komunikácie (článok 4 ods.
10 VPPZ) má postovňa právo na poistné do dňa doručenia písomného
odslúpenia od postnej zmluvy v prípade, ak spotrebitei v postnej zmlu
ve vyslovil svoj predrhádzajúci súhbas s poskytovaním poistne ochrany
odo dňa označeného v poistnej zmbuve.

ČLÁNOI( 11
PRE(H0O PRÁv

1. Pokiai má poistený voči poškodenému abebo inej osobe právo na vrá
tenie vyplatenej sumy, na jej zniženie abebo na zastavenie jej výplaty,
prechádza toto právo na poistovňu, pokiai za poisteného túto sumu
zaplatila abebo túto sumu za nebo vypbáca. Na poistovňu prechádza aj
právo poisteného na úhradu tých nákbadov konania o náhrade škody,
ktoré boli poistenému priznané proti účastníkovi konania, pokiar ich po
istovňa za poisteného zaplatila.

2. Ak poistovňa nahradila za poisteného škodu, prechádza na poistovňu až
do výšky vyplateného poistného plnenia právo poisteného na náhradu
škody proti mému, pr[padne mé právo, ktoré mu v súvislosti s jeho
zodpovednostou za škodu vzniklo.

3. Poistený je povinný bez zbytočného odkladu pomstovni oznámit, že na
stali skutočnosti, na ktoré sa víaže vznik píáv uvedených v odseku 1 a 2
a odovzdat jej doklady potrebné na upbatnenie býchbo práv.

ČLÁN0K 12
DORUČOVANIE PÍSOMNOSTÍ

Poistovňa doručuje pisomnosti poistnikov abebo poistenému;
a) poštou, na poslednú známu adresu,
b) ele<tronickou formou, v prípade udelenia súhbasu s elektronickou

komunikáciou, a to za podmenok uvedených v tomto súhlase.
2. Pisomnosti doručované doporučenou poštou sa považujú za doručené,

ak ich adresát prijal, odmietob prat abebo dňom, kedy uplynula odberná
lehota na prevzatie zásebky na pošte.

čL.ÁN0K 13
SPŮSOB VYBAVOVANIA StAŽNOSTi

1. Stažnostou sa rozumie písomná námietka zo strany pomsteného abe
bo poistníka na výkon poistovacej činnosti poistovateia v súvisbosti
uzavretou poistnou zmluvou. Stažnost musí byť podaná v písomnej tor
me a riadne doručená poistovaterovi na adresu sídla poistovateia abebo
na ktorékorvek obchodné miesto poistovateia.

2. Zo stažnosti musf byť zrejmé, kto ju podáva, akej veci sa týka, na aké

VPPZ,
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nedostatky poukazuje, čoho sa sťažovateí domáha a musí byť sťažova
terom podpisaná.

3. Poisťovate[písomne poskytne sťažovateíovi informácie o postupe pri vyba
vovaní sťažností a potvrdí doíučenie sťažnosti, ak o to sťažovateí požiada.

4. Sťažovateíje povinný na požiadanie poisťovateía doložiť bez zbytočného
odkladu požadované doklady k podanej sťažnosti. Ak sťažnosť neobsahu
je požadované náležitosti aiebo sťažovatet nedoloží doklady, poisťovater
je oprávnený vyzvať a upozorníť sťažovateľa, že v prípade, ak v stanove
nej lehote nedoplní píípadne neopraví požadované nMežitosli a doklady,
nebude možné vybavovanie sťažnosti ukončíť a sťažnost bude odložená.

S. Poisťovaterje povinný sťažnosť prešetriť a informovat stažovateta o spůso
be vybavenia jeho stažnosti bez zbytočného odkladu, najneskůr do 30 dní
odo dňa jej doručenia. Ak si vybavenie s(ažnosti vyžaduje dlhšie obdobie,
e možné lehotu podra predchádzajúcej vety predfžit, najviac o 30 dni, o
tom bude stažovater bezodkladne upovedomený. Stažnos( sa považuje za
vybavenú, ak bol stažovateí informovaný o výsledku prešetrenia stažnost.

6. Opakovaná stažnost a ďalša o2a<ovaná sťažnosť je sťažnos( toho stého
stažovatera, v te) istej veci, ak v nej neuvádza nové skutočnosh.

7. Pri opakovanej stažnosti poisťovater prekontroluje spávnost vybavenia
predchádzajúrej stažnosti. Ak bok predchádzajúca stažnost vybavená
správne, poistovaleítúto skutočnost oznámi stažovateíovk Ak sa prekon
trolovaním vybavenia predchádzaúcej sťažnosti zistí, že nebola vybave
ná správne, postovatef opakovanú sťažnosť prešetrí a vybav.

8. V prípade nespokojnost stažovatera s vybavením jeho sťažnosti má sta
žovatef možnost obrátit sa na árodnú banku Slovenska a/alebo na
príslušný súd.

9. Ak je poistníkom alebo poisteným spotrebiter má podfa zákona č.
391/2015 Z. z. o alternatívnom riešení spotrebiteľských sporov a o zme
ne a doplneni niektorých zákonov právo obráUt sa na poistovateía so
žiadostou o nápravu (stažnosťou), ak nie je spokojný 50 spúsobom, kto
rým poistovater vybavil jeho reklamáciu alebo ak sa domnieva, že pois
tovateť porušil jeho práva. Spotrebitet má právo podať návrh na začatie
alternatívneho riešenia sporu subjektu alternatívneho ríešenia sporov
napr Slovenská asociácia poistovni, Poistovaci ombudsman, Bajkalská
19B, 821 01 Bratislava, ak poisťovateí na žiadosť o nápravu odpovedal
zamietavo alebo na ňu neodpovedal do 30 dní odo dňa jej odoslania.

ĚL4NOK 14
OSOBITNÉ USTANOVENIA PLATNÉ PRE FLOTILOVÉ POISTENIE

1. Flotilovým poislením sa rozumie poistná zmluva poistenia zodpoved
nosti, ktorou je poistených aspoň 1 kus motorových vozidiel (ďalej len
„súbor MV“), klorých zoznam je prílohou takejto poistnej zmluvy (ďalej
len „Zoznam“) a klorých vlastníkom alebo oprávneným držiterom (ďalej
len „držileí“) je poistník/poistený

2. laradenie motorového vozidla do flotilového poistenia
a) Poistenie zodpovednosti motorového vozidla, ktorého drž teíom je

poistník alebo poistený a ktoré nie je zaradené do Zoznamu může
vzniknút len na základe radne vyplnenej Žiadosti o zaradenie mo
torového vozidla do Botilového poistenia (ďalej len „Zaradenka“)
podpisanej poistnikom a je; doručením poistovni poštou, osobne
alebo vo forme scanu Zaradenky na poistovňou určenO emailovú
adresu z emailovej adresy poistnika uvedenej v poistnej zmluve
(v takom pripade je postník povinný najneskór do troch dní od
doručenia výzvy poistovne doručiť poisťovni originál Zaradenky).

b) Poistenie motorového vozdia začina dňom uvedeným v Zaradenke
ne však skůr ako dňom jej doručenia (poštou, osobne alebo na
emailovú adresu poistovne podra toho to nastane skůr), V prípade,
ak bola Zaradenka doručená poisťovni emailom a nebola do troch
dní od doručenía výzvy poistovne doplnená doručením jej originá
lu, hradí sa na tOto Zaradenku akoby nebola doručená a poistenie
zodpovednosti v nej uvedených motorových vozidiel nevznikne,
pričom na neskůr doručený originál Zaradenky sa neprihliada.

c) Za riadne vyplnenú Zaradenku sa považuje Zaradenka vyplnená v
súlade $ pokynmi poistovne, ktorá obsahuje všetky v nej požado

vané údaje a tieto údaje zodpovedajú skutočnosti, motorové vo
zidlá v nej uvedené sú zaradené do správnej skupiny motorových
vozidiel, výška poistného je určená podra platného sadzobnika
pois(ovne ku dňu začiatku poistenia zaraďovaného motorového vo
zidla. V prípade, ak Zaradenka nie je vyplnená správne, poistovňa
vyzve poistníka na odstránenie jej nedostatku v lehote troch dní
odo dňa doručenia výzvy. V prípade, ak poislnik nedostatok za
radenky neodstráni, má poistovňa právo poislenie zodpovednosti
motorového vozidla, ktorého sa nedoslatok týka odmietnuť a v
takom prípade poistenie zodpovednosti predmetného motorové
ho vozidla nevzniklo. O odmietnutí poistenia zaraďovaného vozidla
prostrednictvom Zaradenky poistovňa bezodkladne informuje po
istníka, ak aj poisteného, pokiar je osobou odľšnou od poistnika.

d) Prílohou každej Zaradenky musí byt osvedčenie o evdencii vozidla,
technické osvedčenie vozidla alebo obdobný doklad.

3. Vyradenie motorového vozidla z f:otlového poistenia:
a) V pripade, ak vo vztahu k jednotlivým vozidlám poisteným vo

fiotilovom poisteni nastane skutočnost uvedená 9 ods. 1 písm.
a) až g) zákona, je poistnik povinný túto skutočnost bez zbytočné
ho odkladu oznámit pois(ovni Žiadostou o vyradenie motorového
vozidla z flotilového poistenia (ďalej len „Vyradenka“). Prílohou
Vyradenky musia byť doklady nespochybnilefným spůsobom pre
ukazujúce zánik poistena zodpovednosli motorového vozidla. Vy
radenku spolu s prílohami je poistnik povinný doručit pois(ovni
bez zbytočného odkladu od udalosti, ktorá mala za následok zánik
poistenia zodpovednosti motorového vozidla, a lo osobne, pošlou
alebo vo forme scanu Vyradenky na poistovňou určenú emailovú
adresu z emailovej adresy poistnika uvedenej v poistnej zmluve
(v takom prípade je poistník povinný najneskór do troch dní od
doručenia výzvy poistovne doručit poistovni originál Vyradenky).
Výpoveď podía * 800 ods. 1 Občianskeho zákonnika vo vztahu k
jednotlivým vozidlám poisteným vo řlotilovom poistení nie je mož
ná. Výpovecf je možná iba vo vztahu k poistnej zmluve ako celku.

b) Poistenie zodpovednosti motorového vozidla zaniká dňom, ktorý
vyplýva z príloh Vyradenky.

c) V prípade, ak Vyradenka nie je vyplnená správne, poistovňa vyzve
poistnika na odstránenie jej nedostatku v lehote troch dní odo
dňa doručenia výzvy. V prípade, ak poistník nedostatok Vyradenky
neodstráni, má poistovňa právo Vyradenku odmietnut.

4. Poistné obdobie zaradených motorových vozidiel sa riadi poistným ob
dobím flotilového poistenia. Prvé poistné obdobie motorového vozidla
zaradeného do flotilového poistenia po dni začialku poistného obdobia
flotilového poistenia sa začína dňom začiatku poistenia tohto motorové
ho vozidla a konči v deň konca poistného obdobia fluliluvého poistenia.
Výška poistného za taklo zaradené motorové vozidlo bude v prvom
poislnom období stanovená alikvotne.

5. Na vykonávanie úkonov podra odseku 2 a 3 je poistník oprávnený pisom
ne splnomocnit finančného sprostredkovateía vykor:ávajúcehu finančně
sprostredkovanie podra osobitného predpisu (ďalej len „FS“). FS nie je
oprávnený v mene poistovne prijimat Zaradenky alebo Vyradenky, a to
bez ohradu na znenie zmluvy uzatvorenej medzi FS a poistovňou (prin
cíp zabránena vzniku konfiktu záL‘jmov). Poistnik je povinný v takom
pripade pred prvým úkonom FS doručiť poistovni originál pisomnej plnej
moci, v ktorej bude okrem identiíikačných údajov poslnika a FS uvede
ná a emailová adresa FS, z ktorej bude komunikovat s pois(ovňou, t. j.
ktore bude pďstovni zasielat Zaradenky a Vyradenky ako aj jeho súhlas,
aby bol FS oprávnený na úkony podľa ods. 2 písm. c) a ods. 3 písm. c).

‘ Zdkon Č. 186/2009 Z. z. o fínontnom sproslredko voní o finončnom po
rodensve o o zmene a dopinení niektorých zókonov v znení neskorších
predpisov
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ČLÁNOK 15
VÝKLAD POJMOV

Pre účely VPPZ Sa rozumie:
a) motorovým vozidlom — samostatné nekoíajové vozidlo vlastným po

honom, ako aj né nekorajové vozidlo bez vlastného pohonu, píe kloré
sa vydáva osvedčenie o evidencii vozidla, technické osvedčenie vozidla
alebo obdobný preukaz,

b) kaneláriou — proíesijná právnická osoba združuúca poisťovaterov zria
dená zákonorn (Slovenská kancelária poistovateľov),

c) poistníkom — len, kb uzatvára s poisíovňou zmluvu o poisten[ zodpo
vednosti,

d) poisteným — len, na koho sa vztahuje poistenie zodpovednosti,
e) poškodeným - ten, kto utrpel prevádzkou motorového vozidla Škodu

má nárok na náhradu škody podia zákona,
f) škodovou udalosťou — skutočnost ktorá móže byť dĎvodom vzniku

práva poškodeného na plnenie poistovne,
g) poistnou udalosťou - vznik povinnosti poisťovne nahradit vzniknutú

škodu,
h) asistenčnou udalosťou - je náhodná udalost, ktorá nastala v dobe tr

vania poistenia, a s ktorou je spojená povinnost poistiteľa poskytnút
asistenčné služby poistenému píostredníctvom as‘stenčných služieb,

i) prevádzkovaterom motornvého vozidla - (yzická osoba alebo právnic
á osoba, ktorá má právnu alebo íaktickú možnost disponovat s moto
rovým vozidlom,

j) bonus — zrava na poistnom za bezškodový priebeh,
k) malus - prirážka k poistnému za plnenie z poistnej udalosti,
1) ved na sebe alebo pri sebe — veci spojené s účelom cesty, v žiadnom

pripade nie veci, kboré sa svoou povahou alebo množstvom uvedené
mu účelu vymy<ajú (náklad); v osobnom automoble aj autobuse ide
o veci prepravované v batnžinovom priestore alebo na streche aula; v
ná<ladnom aute ide len o ved v kabine vozidla,

m) zelená karta — Medzinárodná karta automobilového poislenia,
n) členským štátom - sú členské štáty Európskych spoločenstiev a členské

štáty Európskej dohody o vornom obchode, kloré podpisali zmluvu O

Európskom hospodárskom priestore,
o) územím, na ktorom sa motorové vozidlo spravidla nachádza:

1. územe štátu, v ktorom mu bob pridelené evidenčné čislo,
2. územie štátu, v ktorom mu bola pridelená značka postovateia

alebo má rozlišovacia značka, ak ide o motorové vozidlo, ktoré
nepodlieha evidencii vozidiel, alebo

3. územie štátu, v ktorom má držite vlastník alebo prevádzkovateí
motorového vozidla trvalý pobyt alebo sidlo, ak sa motorovému
vozidlu neprideru;e evidenčné číslo, značka postovatera alebo má
íozlišovacia značka.

p) spoluúčast - je zmluvne dojednaná finančná čiastka, ktorú je povnný
poisfovn zaplatíť poistený alebo poistní<, a to na základe výzvy pois
íovne, <torá za neho poskytla náhradu škody poškodenému,

ČLÁNOK 16
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1. Bez ohíadu na akékorvek mé podmienky dohodnuté podľa týchto vše
obecných podmienok, poistovabeí níe je povinný poskytnút akékoivek
plnenie alebo platbu ani poskytnút službu alebo prospech žiadnej osobe
v rozsahu, v akom by takébo plnenie, platba, služba, prospech a/alebo
akýkoívek obchod alebo činnosť tejbo osoby porušila platné sankcie,
obchodné, íinančné embargá alebo ekonomické sankcie, zákony alebo
nariadenia, ktoré sú priamo uplatnitelné na poistovateía. lJplatniteľné
sankcie sd najmá:
i) miestne sankcie v zmysle platných právnych predpisov Slovenskej

republiky;
ii) sankcie prijaté Európskou úníou;
iii) sankcie prijaté Spojeným královstvom alebo Organizáciou Spoje

ných národov (OSN);
iv) sankcie prijaté Spojenými štátmi americkými (USA) a/alebo
v) akékolvek dalšie sankcme, ktoré sa vztahujú na poistovateía.
(d‘alej len „Sankčná klauzula“)

2. Poistovňa iníormuje poistnika, že osobné údaje spracúva v súlade
Nariadenim Európskeho parlamentu a Rady (Eú) 2016/679 z 27. apríla
2016 o ochrane fyzických osúb pri spracúvaní osobných údajov a o
vornom pohybe takýchto údajo ktorým sa zrušuje smernica 95/46/
ES (všeobecné nariadenie o ochrane údaov) (dalej len Nariadenie“)
a prislušnými slovenskými právnymi predpsmi. Poistnmk prehiasue, že
sa oboznámil s informáciami o spracúvaní jeho osobných údajov podra
Nariadena, vrátane informácľ o jeho právach. Zároveň herie na vedo
mie, že iníormácie o spracúvan osobných údajov je možné nájst aj na
webovej stránke pois(ovne.

3. V prípade, ak poistnik a pois(ená osoba nie sú totožné osoby, poistnĺk
prehlasuje, že má oprávnenie poskytnút poistovni osobné údaje po{s
teného na účely uzatvárania, správy a plnenia bejto poistnej zmluvy
podia zákona č. 39/2015 Z. z. o poistovnictve a o zmene a doplnení
niectorých zákonov v zneni neskorších predpisov.

4. Všeobecné poistné podmienky pre poisbenie zodpovednosti za škodu
spůsobenú prevádzkou motorového vozidla boli schválené predstaven
sbvom spoločnosbi KOOPERATIVA poistovňa, a.s. Vienna tnsurance Group,
nadobúdajú platnost a účinnost dňom 01. 01. 2023 a spolu s doedna
niami v postnej zmluve sú neoddeliteínou súčastou poisbnej zmluvy.

KOOPERATIVA poisťovňa, as. Vienna lnsurance Group, Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava 1, Slovenská republika, Ičo: oo 585 441, DIČ: 2020527300,
tČ DPH: 5K7020000146. Spobočnost je členom skupiny pre DPH. Registrácia: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I., oddiel: Sa, vložka č. 79/B.
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VERE.JNÝ PRISĽIJB

spoločnosti KOOPERATIVA poist‘ovňa, a.s. Vienna Insurance Group, so sídlom Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava, IČO: 00

585 441, zapisanej v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sa, Vložka č. 79/B (ďalej len „poistovňa“) na

rozširenie povinného zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu spúsobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej len

„PZP‘) o asistenčné služby „Ponehodová asistencia“.

Poisťovňa adresuje touto formou podľa 850 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonnika v zneni neskorších predpisov
fyzickým a právnickým osobám, na ktoré sa ako držitel‘a motorového vozidla (ďalej len „držitel‘) vztahuje v súlade

s ustanoveniami zákona č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poisteni zodpovednosti za škodu spésobenú prevádzkou
motorového vozidla a o zmene a doplnení niektorých zákonov v zneni neskorších predpisov (ďalej len ‚Zákon o PZP‘)

v poistovni uzatvorená poistná zmluva PZP, ktorej rozsah zahřňa právo na poskytnutie bezplatných asistenčných služieb
z PZP, ktorých obsahom sú služby technickej asistencie (ďalej len „poistná zmluva PZP‘ tento v e rej n ý p r Í s ľ u b na
poskytnutie asistenčného plnenia Ponehodová asistencia‘ (ďalej aj „VPpa‘).

V pripade, ak držitel‘ alebo má poistená osoba podia Zákona o PZP spósobi škodu, ktorá je podIa poistnej zmuvy PZP
poistnou udalostou, pň ktorej zároveň dbjde k poškodeniu poisteného motorového vozidla (ďalej len „asistenčná udalosť‘),

na ktorého prevádzku sa vztahuje poistná zmluva PZP (ďalej len „asistované vozidlď), poisťovňa poskytne služby

Ponehodovej asistencie, za podmienok:
a) asistované vozidlo je v poisťovni poistené poistnou zmluvou PZP, ktorej začiatok prvého poistného obdobia alebo

začiatok ďalšieho poistného obdobia je od 01,05.2023 do 31.12.2023 a ktorej rozsah zahřňa právo na poskytnutie

bezplatných asistenčných služieb z PZP, ktorých obsahom sú služby technickej asistencie (všetky motorové vozidlá 5

výnimkou motorových vozidiel patriacich do poistnej triedy Sil, S12, SLil, 5L12, SL2, t. j. s výnimkou autobusu

určeného na prevádzku iba v MHD, trolejbusu a prípojného vozidla), phčom ku vzniku asistenčnej udalosti musi dójst v

období trvania zmluvného vzťahu o PZP asistovaného vozidla a súčasne ku vzniku asistenčnej uda?osti dĎjde v

poistnom obdobi, ktorého začiatok je odOl .05.2023 do 31.12.2023,

b) v čase vzniku asistenčnej udalosti, z ktorej by inak vznikol nárok na asistenčné plnenie podIa VPpa, nie je na

v poist‘ovni uzatvorenej poistnej zmluve PZP asistovaného vozidla evidovaná pohl‘adávka poistovne na poistnom;
v opačnom prípade nárok na asistenčné plnenie vzniká za asistenčné udalosti podIa písm. a) najskbr odo dňa
nasledujúceho po zaplatení poistného za aktuálne poistné obdobie,

c) na asistované vozidlo nie je s poistovňou ani so žiadnym mým poistovatel‘om v čase asiatenčnej udalosti uzatvorené
žiadne platné a účinné havarijné poistenie (uvedenú skutočnost je držitet asistovaného vozidla povinný deklarovať
čestným ‘yhlásením),

d) asistované vozidlo je riadne prihlásené do evidencie vozidiel v Slovenskej republike so zápisom držitel‘a asistovaného
vozidla,

e) asistenčná udalosť nastala na území štátu systému Zelenej karty (územná platnost poistenia PZP),
f) poisfovňa si vyhradzuje právo prostrednĺctvom asistenčnej spoločnosti GLOBAL ASSISTANCE SLOVAKIA, s.r.o., So

sídlom Štefanovičova 4, 81104 Bratislava, IČO 35903 473, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava
I, oddiel: Sro, vložka č. 33438/B (ďalej len „asistenčná spoločnost‘) určiť poverenú osobu, ktorá vykoná úkony

Ponehodovej asistence. Na poskytnutie asistenčného plnenia zo strany mých osób ako asistenčná spoločnosf nie je
podľa VPpa nárok,

g) k úkonom Ponehodovej asistencie a poskytnutiu asistenčného plnenia podIa tohto VPpa je nutné sprístupnenie a
pristavenie asistovaného vozidla na území Slovenskej republiky na konkrétnom mieste a v čase určenom poistovňou
prostredníctvom asistenčnej spoločnosti po dohode s držitetom asistovaného vozidla, inak nárok na poskytnutie
asistenčného plnenia nevzniká. Poskytnutie asistenčného plnenia bez predchádzajúceho súhlasu poistovne mimo
územia Slovenskej republiky je na základe tohto VPpa vylúčené,

h) na PZP uzatvorené na zvláštne evidenčné čísla obaahujúce písmeno „V, „C a „M“ sa VPpa nevztahuje,
1) držitel‘ asistovaného vozidla nemá voči poistovni právny nárok na asistenčné plnenie prevyšujúce rozsah asistencie

podIa VPpa.
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Ponehodová asistencia za podmienok uvedených vo VPpa zahřňa bezplatné asistenčné ptnenie v rozsahu:
1. technická obhliadka asistovaného vozidla,
2. fotodokumentácia a zápis o technickej obhliadke asistovaného vozidla s určenim technológie opravy,

3. výpočeVkalkulácia nákladov na opravu asistovaného vozidla podIa podmienok určených zmluvným opravcom
poisťovne, ktorý je zaradený v zozname dostupnom na webovej stránke w.slovexperta.sk, na podstránke zmluvné
servisy, typ: zmluvný servis, iba neautorizované (ďalej len ‚opravca poisťovne kategórie „B“),

4. overenie ekonomickej rentability opraviteľnosti asistovaného vozidla,
5. určenie zostatkovej hodnoty asistovaného vozidla po totáľnej škode, stanovenie hodnoty vraku elektronickou burzou

alebo odborným odhadom,
6. odporučenie a smerovanie opravy asistovaného vozidta zmluvnému opravcovi poisťovne kategórie „B‘,
7. odporučenie opravcovi poistovne kategórie ‚B“, aby vykonal opravu asistovaného vozidla v súlade s kalkuláciou

nákladov podIa bodu (3.).

Dokumentácia z úkonov Ponehodovej asistencie poSa bodu 2, až 6. bude spristupnená držiteľovi asistovaného vozidla vo
forme e!ektronického dokumentu zaslaného na emailovú adresu oznámenú držite}‘om asistovaného vozidla . Záväzok
poisťovne na sprĺstupnenie dokumentácie sa považuje za splnený odoslanim elektronickej správy na emaiíovú adresu
oznámenú držitei‘om asistovaného vozidla.

Tento VPpa je účinný voči vopred neobmedzenému počtu osúb a nárok na poskytnutie asistenčného plnenia za podmienok
v ňom uvedených má osoba, ktorá ich spÍňa.

Poistovňa si vyhradzuje právo tento VPpa kedykol‘vek odvolať alebo zmeniť, pričom zmeny budú platné dňom ich
zverejnenia na w‘.kooperativa.sk a účinné dňom uvedeným v odvolaní VPpa a!ebo jeho zmene.

V Bra(islave, dňa 06.04.2023

Ě.................... Z.
Ing. Vladimĺr Bakeš, PhD. Mag. iur. Patrick Skyba
predseda predstavenstva člen predstavenstva

a generálny riaditeľ KOOPERATIVA poisťovňa, a.s.
KOOPERATIVA poistovňa, a.s. Vienna Insurance Group
Vienna Insurance Group



ĚLÁNOK 1
ÚVODNÉ USTANOVENIE

Obsah zmluvného vztahu pnistenia zodpovednosti za Škodu spůsobenú
prevádzkou motorového vozidla (ďalej len „poistenie zodpovedností“)
dojednávaného spoločnnstou KOOPERAJIVA poistovňa, as. Vienna In
surance Group, 5° sídlom Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava, IČO OO
585 441, zaplsana v OR SR Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vl. Č.
79/B (ďalej len „poistovňa“ alebo „poistovateľ‘ alebo „KOOPERATIVA“)
je upravený prislušnými ustanoveniami Občianskeho zákonnika, zókonom
Č. 381/2001 7.2.0 povinnnm zmluvnom poislení zodpovednosti za ško
du spůsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskoršich predpisov (d‘alej len „zákon“),
vykonávacími predpism k zákonu, Všeobecnými poiMnými podmíenkami
Č. 711/2 «falci len „VPP) a poistnou zmluvou spolu s týmito zmluvnými
dojednanami Č. 11 lA/l (ďalej len .70‘), ktoré sú jej neoddeEternou
súčastou.

2. Ak ustanovenia 70 upravujú kon«étny vztah medzi poistovňou, poist
nikom a poisteným odlišne od VP majú ustanovenia ZO v tejto čas
h prednost pred ustanovenami VPP za podmienky, ak by sa použitie
oboch ustanoveni vzájomne vylučovalo Ustanovenia 70 a VP ktoré si
neodporujú platia popri sebe.

ČLÁNOK 2
ROZSAH POISTENIA ZODPOVEDNOSTI, LIMITY POISINÉHO PLNENIA

1. Poistenie zodpovednosti sa vztahuje na každú osobu, ktorá zodpovedá
za Škodu spúsobenú prevádzkou vozidla uvedeného v poistnej zmluve.

2. Rozsah poistenia zodpovednosti e okrem Občianskeho zákonnika, zá
kona a VPP ďalej vymedzený ustanoveniam. týchto ZO v závislosti na
dohodnutom variante poistenia zodpovednosti.

3. Poisten‘e zodpovednosti je možné dojednat vo variantoch:
a) Partner
b) Europartner

4. Limity poistného plnenia pre škody na zdraví alebo náklady pri usmrkni
podía článku 1 ods. 2 pism. a) VP limity poistného plnenia pre verně
Škody podta článku 1 ods. 2 písm. b) VPR Škody majúre povahu účelne
vynaložených nákladov spojených s právnym zastúpenírn pri uplatóovan
nárokov podra článku 1 ods. 2 pism a), b) a d) Vp nároky majúce
povahu ušlého zisku podfa článku 1 ods 2 písm. d) VPP a náklady podra
článku 1 ods. 3 VPP sú dojednávané v rozsahu príslušnom pre jednotlivé
varianty pnistenia zodpovednosti uvedené v článkoch 3 a 4 ZO.

ĚLÁNOI( 3
POISTENIE ZOOPOVEONOSTI, VARIANT PARTNER

1. Limity poistného plnenia:
a) 5240 000 EUR pri škode podra článku 1 ods. 2 písm. a) a nákla

dorh podra článku 1 ods. 3 VPP bez ohíadu na počet zranených
alebo usmrtených,

b) 1050 000 EUR pri škode podía Čl. 1 ods. 2 písm. b) až d) VPP bez
ohradu na počet poškodených.

2. Ak je súčet nárokov viarerých poškodenýrh vyšší ako limit poistného
plnenia podía odseku 1 písm. a) alebo písm. b) alebo poistnej zmluvy,
poistné plnenie sa každému z nich znižuje v pomere limitu poistného
plnenia k súčtu nárokov všetkýrh poškodených,

3. Poistený (osoba, na ktorej zodpovednost za Škodu sa poisteníe zodpo
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vednosti vztahuje) v pripade nepojazdnosh vozidla z důvodov škodovej
udalosti, dopravnej nehody alebo poruchy (pričom platí, že pndmienkou
pre asistenciu v důsledku dopravnej nehody alebo poruchy je, že miesto
dopravnej nehody alebo poruchy bude minimálne Dkm oJ lrvalého
bydliska poisteného, resp. oJ trvalého stanovišta vozidla poisteného, pre
prevádzku ktorého holo dojednané poistenie zodpovednosti) na území
Slovenskej republiky a za dodržania ostatných podmienok uvedených v
poistnej zmluve má v rámci technických asislenčných služieb nárok na
a) opravu vozidla na mieste (spojazdnenie vozidla) po dopravnej ne

hode, prostredn[rtvom výjazdu odborného opravára, ktorý je bez
platný. Náklady na prácu opravára a materiál použitý na opravu
hradi poistený, poskytovatet asistenčnýrh služieb (dalej aj posky
tovateí“) náklady na prácu opravára a materiál použitý pri oprave
nehradí,

b) odtiahnutíe (prípadne vyprostenie) nepojazdného vozidla po do
pravnej nehode do najbližšieho vhodného opravárenského zariade
na č mesta uskladnenia pri motorových vozidlách do 3,5 tony do
maX. vzdialenosti 100 km a pri motorových vozidlárh nad 3,5 tony
do maX. wdialenosti 150 km z miesta, kde sa nepojazdné vozidlo
narhádza pci začatí odtahu, pokiaí nemůže nepojazdné vozidlo ani
na dojazd opravit odborný opravár podía písm. a),

c) zabezpečene prechodnej úschovy (skladovania) nepojazdného vo
zidla po dopravnej nehode do doby jeho prevozu na miesto určené
poisteným, najdlhšie však po dobu 7 dní nasledujúcich po dni, v
ktorom bob vozidlo k prechodne úschove (skladovaniu) odovzda
ně (maX. 6,6Z EUR/deň),

d) oprava defektu na mieste po poruche vozidla (max. 50 EUR), po
skytovatet nehradí hodnotu pneumatiky a disku,

e) pri strate krúčov od vozidla zabezpečenie otvorenia vozidla a vý
mena zámku (max. 50 EUR), poskytovateí asistenčných služeb
hodnotu zámkov a nových kfúčov nehradí,

o pri zámene paliva, zabezpečenie vyprázdnenia nádrže a prečer
panie správneho paliva (do max. 50 EUR), palvo hradí poístený,

g) v pr;pade vyčerpanía paliva počas jazdy, zabezpečenie asistence a
dovozu oúdzovej pohonnej hmoty na miesto k motorovému vozid
lu do SO EUR, palivo hradí poistený.

4. Pokiar oprava odtiahnutého vozidla po dopravnej nehode trvá viac ako
osem hodín, poskytovateí zabezpečí jednu z nižšie uvedených varant
asístencie;
a) ubytovanie poisteného max. na ednu noc v celkovej hodnote

66,39 EUR,
b) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokračo

vanie v ceste do ciefového micsta (vlakom II. (nedy),
c) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokračova

nic v reste do cieíového miesta taxlkom (max. do výšky 99,58 EUR),
d) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo po

kračovanie v reste do cieiového miesta (náhradným motorovým
vozidlom zabezpečeným zo strany asistenčnej spoločnosti na ma
ximálne 24 h).

5. Kecl důjde na území Slovenskej republiky k odcudzeniu vozidla uvedené
ho v doklade o poisteni vydanom spoločnostou KOOPERATIVA a krádež
je nahlásená na polícií, poskytovater zabezpečí jeden z nižšie uvedených
variantov asístencíe:
a) ubytovanie poisteného max. na jednu noc v celkovej hodnote 66,39

EUR,
b) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokračo

vanie v reste do ciefového míesta (vlakom II. triedy),

KooperativaÁ
VIENNA INSURANCE GROUP

ZMLUVNÉ DOJEDNANIA PRE POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU SPÓSOBENŮ
PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA
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c) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokračo
vanie v reste do cieíového miesta (náhradným motorovým vozid
lom zabezpečeným zo strany asistenčnej spoločnosti na maximálne
24 h).

6. Poistený má okrem technických asistenčných služieb uvedených v článku
3 ods. 3, 4 a 5 možnost čerpat aj cfalšie služby formou ústnych iníormácií
v Slovenskej republike a v zahraničí a to:
a) predcestovnú asistenciu ako napr. turistické informácie o kurzoch

zahraničných mien, ceny mýtneho, ceny benzínu a nafty, zjazdnost
ciest a pod.,

b) administratívno-právnu asistencíu ako napr kontaktovanie so za
stupitefskými úradmi SR v zahraničí, teleíónne tlmočenie (napr pri
cestnej kontrole, u lekára), telefonická pomoc v núdzi (napr. vy
hradanie dodávatera služieb), právne rady v situácii núdze, info o
pravidlách cestnej premávky.

7. V pripade dopravnej nehody alebo poruchy v zahraničí, avšak iba v štáte
uvedenom ZD (článok 8) má poistený nárok na poskytnutie íinančnej
póžičky v hotovosti na opravu vozidla v mene cudzieho štátu, v kto
rom sa poistený nachádza, a to maximálne do výšky čiastky zodpo
vedajúcej ekvivalentu 500 EUR; íinančná čiastka bude vyplatená len v
prípade finančnej núdze vzniknutej v súvislosti s dopravnou nehodou
alebo poruchou na vozidle vtedy, keď tretia osoba na území Slovenskej
republiky uhradí poskytovaterovi finančný obnos v mene EURO vo výške
požadovanej poisteným v cudzom štáte (v kurzovom prepočte); konečná
výška vyplatenej fínančnej čiastky (v limite do ekvivalentu 500 EUR)
bude vždy podriadená výške vopred uhradenej čiastky v mene EURO

cfalej výmennému kurzu v deň jej výplaty; prípadné kurzové rozdiely
nejdú na náklady poskytovatefa asistenčných služieb.

8. Predmetom asistenčných služieb v zmysle zmluvných dojednaní je iba
vozidlo uvedené v doklade o poistení zodpovednosti vydané KOOPERA
TIVOU. Zánikom poistenia zodpovednosti zanikne aj nárok na asistenčné
služby.

ČLÁNOK 4
POISTENIE ZODPOVEONOSTI, VARIANT EUROPARTNER

1. Variant Furopartner je dnbrovofné pripoistenie k variantu Partner. Pri
dojednaní predmetného pripoistenia, sú limity poistného plnenia:
a) 5240 000 EUR pri škode podía článku 1 ods. 2 písm. a) a nákla

doch podfa článku 1 ods. 3 VPP bez ohradu na počet zranených
alebo usmrtených,

b) 2050 000 EUR pri škode podía či. 1 ods. 2 písm. b) až d) VPP bez
ohíadu na počet poškodených.

2. Ak je súčet nárokov viarerých poškodených vyšší ako limit poistného
plnenia podra odseku 1 písm. a) alebo písm. b) alebo poistnej zmluvy,
poistné plnenie sa každému z nich znižuje v pomere limitu poistného
plnenia k súčtu nárokov všetkých poškodených.

3. Poistený (osoba, na ktorej zodpovednost za škodu sa poistenie zodpo
vednosti vztahuje) v prípade nepojazdnosti vozidla z dóvodov škodovej
udalosli, dopravnej nehody alebo poruchy (pričom platí, že podmienkou
pre asistenciu v dúsledku dopravnej nehody alebo poruchy je, že miesto
dopravnej nehody alebo poruchy bude minimálne 0km od trvalého
bydliska poisteného, resp. od trvalého stanovišta vozidla poisteného, pre
prevádzku ktorého bob dojednané poistenie zodpovednosti) na území
Slovenskej republiky a za dodižania ostatných podmienok uvedených v
poistnej zmluve má v rámci technických asistenčných služieb nárok na:
a) opravu vozidla na mieste (spojazdnenie vozidla) po dopravnej ne-

hode alebo poruche, prostredníctvom výjazdu odborného opravára,
ktorýje bezplatný. Náklady na prácu opravára a materiál použitý na
opravu hradí poistený, poskytovateí asistenčných služieb náklady
na prácu opravára a materiál použitý pri oprave nehradí,

b) odtiahnutie (prípadne vyprostenie) nepojazdného vozidla po do
pravnej nehode abebo poruche do najbližšieho vhodného opra
várenského zariadenia či miesta uskbadnenia pri motorových vo
zidlách do 3,5 t do maX. vzdialenosti 100 km a pri motorových

vozidlách nad 3,5 t do maX. vzdialenosti 150 km z miesta, kde
sa nepojazdné vozidlo nachádza pri začatí odtahu, pokiaí nemMe
nepojazdné vozidlo ani na dojazd opravit odborný opravár podía
písm. a),

c) zabezpečenie prechodnej úschovy (skladovania) nepojazdného
vozidla po dopravnej nehode alebo poruche do doby jeho pre
vozu na miesto určené poisteným, najdlhšie však po dobu lodní
nasledujúcich po dni, v ktorom bob vozidlo k prechodnej úschove
(skbadovaniu) odovzdané (max. 6,64 EUR,/deň),

d) oprava defektu na mieste po poruche vozidla (max. 50 EUR), po
skytovateí nehradí hodnotu pneumatiky a disku,

e) pri strate kľúčov od vozidla zabezpečenie otvorenia vozidla a vý
mena zámku (max. 50 EUR), poskytovater asistenčných služieb
hodnotu zámkov a nových kíúčov nehradí,

f) pri zámene paliva, zabezpečenie vyprázdnenia nádrže a prečer
panie správneho paliva do (max. 50 EUR), palivo hradí poistený,

g) v prípade vyčerpania paliva počas jazdy, zabezpečenie asistencie
dovozu núdzovej pohonnej hmoty na miesto k motorovému vozid
lu do 50 EUR, palivo hradí poistený.

4. Pokiaf oprava odtiahnutého vozidla na Slovensku po dopravnej nehode
alebo poruche trvá viac ako osem hodin, poskytovateí zabezpečí jeden

nižšie uvedených variantov asistencie:
a) ubytovanie poisteného max. na jednu noc v celkovej hodnote

66,39 EUR,
b) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokračo

vanie v ceste do cierového miesta (vlakom Ir. triedy),
c) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydbiska abebo pokračova

nie v ceste do cieíového miesta taxíkom (max. do výšky 99,58 EUR),
d) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydbiska alebo po

kračovanie v ceste do cieíového miesta (náhradným motorovým
vozidlom zabezpečeným zo strany asistenčnej spobočnosti na ma
ximálne 24 h).

5. Keď důjde na území Slovenskej republiky a na území cudzieho štátu k
odcudzeniu vozidla uvedeného v doklade o poisteni vydanom KOOPE
RATIVOU a krádež je nahbásená na policii, poskytovatet zabezpečí jeden

nižšie uvedených variantov asistencie:
a) ubytovanie poisteného max. na jednu noc v celkovej hodnote

66,39 EUR, návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydbiska
abebo pokračovanie v ceste do cieíového miesta (vbakom II. triedy),

b) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydbiska abebo po
kračovanie v ceste do cieíového miesta (náhradným motorovým
vozidbom zabezpečeným zo strany asistenčnej spobočnosti na ma
ximábne 24 h).

6. Poistený má okrem technických asistenčných sbužieb uvedených v člán
ku 4 ods. 3,4 a 5 možnost čerpat aj ďabšie služby formou ústnych infor
mácií na Slovensku a v zahraničí a to:
a) predcestovnú asistenciu ako napr turistické nformácie o kurzoch

zahraničných mien, ceny mýtneho, ceny benzínu a nafty, zjazdnost
ciest a pod.,

b) administratívno-právnu asistenciu ako napr. kontaktovanie so za
stupiteískými úradmi SR v zahraničí, telefónne tbmočenie (napr.
pri cestnej kontrole, u lekára), telefonická pomoc v núdzi (napr.
vyhadanie dodávateľa sbužieb), právne rady v situácii núdze, info
o pravidbách cestnej premávky,

c) bekárska asistencia ako napr. organizovanie ambulantného ošetre
nia, organizovanie hospitalizácie v nemocnici po nehode, organi
zovanie vysbania rodinného príslušníka do nemocnice po nehode
pod. avšak všetky bekárske úkony si hradí poistený.

7. V prípade dopravnej nehody abebo poruchy v zahraničí, avšak ba v
štáte uvedenom v ZD (čbánok 8) má poistený nárok na poskytnutie
finančnej púžičky v hotovosti na opravu vozidla v mene cudzieho štátu,
v ktorom sa poistený nachádza, a to maximálne do výšky čiastky zod
povedajúcej ekvivalentu 1000 EUR; finančná čiastka bude vyplatená ben
v prípade finančnej núdze vzniknutej v súvisbosti s dopravnou nehodou
abebo poruchou na vozidle vtedy, keď tretia osoba na území 5R uhradí
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poskytovateíovi Íinančný obnos v mene EURO vo výke požadovanej
poisteným v cudzom štáte (v kuízovom prepočte); konečná výška vy
platenej finančnej čiastky (v limite do ekvivalentu 1000 EUR) bude vždy
podriadená výške vopred uhradenej čiastky v mene EURO a ďalej vý
mennému kurzu v deň jej výplaty; prlpadné kurzové rozdiely nejdú na
náklady poskytovateía asistenčných služieb.

8. Pokíal opíava odtiahnutého vozidla v zahraničí po dopravnej nehode
alebo poruche tívá viac ako osem hodín, poskytovatei zabezpečí jeden

nižšie uvedených variantov asistencie:
a) ubytovanie poisteného max. na dve noci v celkovej hodnote (2 X

60 EUR),
b) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokračo

vaníe v ceste do cieíového miesta (vlakom II. triedy),
c) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo po

kračovanie v ceste do cieľového miesta (náhradným mutorovým
vozidlom zabezpečeným zo strany asistenčnej spoločnosti na ma
ximálne 48 h),

d) návrat poísteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokračo
vanie v ceste do cielového miesta (zabezpečenie letenky zo strany
asistenčnej spoločnosti).

9. Kecl dújde k odcudzeniu vozidla uvedeného v doklade o poistení vyda
nom KOOPERATIVOU v zahraničí a krádež je nahlásená na políci posky
tovatel zabezpečí jednu z nižšie uvedených variantov asistencie;
a) ubytovanie poisteného max. na dve noci v celkovej hodnote (2 X

60 EUR) alebo
b) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokračo

vanie v ceste do cielového miesta (vlakom II. tiiedy).
10. V prípade, kecl bude vozidlo po dopravnej nehode alebo poruche v

zahraničí nepojazdné viac ako 10 dní, poskytovatel zorganizuje a uhra
dí cestovné náklady poisteného (vlak II. triedy) vynaložené za účelom
vyzdvihnutia vozidla.

11. Keď v důsledku dopravnej nehody v zahraničí odhadované náklady na
opravu budú vyššie ako trhová hodnota vozidla na území Slovenskej
republiky, poskytovatel zorganizuje všetko potrebné k tomu, aby pois
tený previedot svoje vlastnícke právo k vozidlu na poskytovatela, a to
za účelom zabezpečenia jeho likvidácie (zošrotovanie) a zorganizuje
uhradí zošrotovanie vozidla.

12. Kecl v důsledku dopravnej nehody alebo poruchy v zahraničí bude nutné
zorganizovať nákup náhradných dielo% ktoré nebude možné na mieste
zakúpiť, potom poskytovatel za účelom spojazdnenia vozidla zorganizuje
nákup náhradných dielov a uhradí ich doručenie do príslušnej opravovne
alebo na medzínárodné letisko, ktoré je najblížšie k miestu asistenčnej
udalosti. Poskytovatel nezodpovedá za:
a) úhradu ceny náhradných dielov,
b) za to, že príslušné náhradné diely sa už nevyrábajú alebo že ich u

obchodného zástupcu nemožno obstarať, alebo že miestne predpi
sy neumožňujú ich dovoz do krajiny, kde udalo« nastala.

13. Predmetom asistenčných služieb podIa ZD je iba vozidlo uvedené v
doklade o poistení zodpovednosti vydanom spoločnos(ou KOOPERATIVA.
Zánikom poistenia zodpovednosti zanikne aj nárok na asistenčné služby.

ČLÁNOK s
VYŽADOVANIE ASISTENĚNÝCH SLUŽIEB

Asistenčné služby sú poskytované vtedy, ak si ich vyžiada poistený tele
fonicky na čísle uvedenom v asistenčnej karte.

2. Príjemcom asistenčných služieb je poistený.
3. Poistený, pripadne má vyžadujúca osoba, oznámi poskytovatelovi údaje

ním vyžiadané, najmä údaje z dokladu o poistení zodpovednosti v po
istnej zmluve (číslo dokladu o poistení zodpovednosti, úplné meno
priezvisko držitela vozidla, začiatok a koniec poistenía) a dalej základné
údaje o vozidle (EČV, druh, továrenská značka vozidla a jeho typ). Na
mieste poskytovanía asistenčných služieb sa poistený (vyžadujúca oso
ba) na požiadanie poskytovatela preukáže asistenčnou kartou, pntvrdzu
júcou nárok na poskytovanie služieb v rozsahu podIa variantu poistenia

zudpovedností a s ohladom na dopinkový prvok poistenia zodpovednos
ti, a príslušným dokladom o poistení či zelenou kartou. Pokial poistený,
prípadne má vyžadujúca osoba neoznámí poskytovatelovi údaje ním vy
žíadané, všetky náklady na asistenciu si uhradí poistený alebo má vyža
dujúca osoba na mieste. Až kecl hude možné overiť nárok na asistenčné
služby v plnom rozsahu, budú poistenému aleho inej vyžadujúcej osobe
ním vynaložené náklady refundované. V prípade, že operátor asistenčnej
služby nedohladá klienta v databáze poisťovne, aby overil nárok na po
skytnutie asistenčnej služby, asistenčná služba zorganizuje poskytnutíe
asistencie za úhradu zo strany klienta. Po overení nároku na poskytnutíe
služby a zaslaní originálu dokladu o úhrade na adresu poskytovateía
budú klientovi preukázané náklady spojené s poskytnutím asistenčnej
služby preplatené.

4. Puistený, prípadne má vyžadujúca osoba je povinná spolupracovať s po
skytovatelom asistenčných služieb, poskytnúť mu všetky dokumenty v
pripade, že poskytovatel si bude uplatňovaf nároky voči tretím osobám.

5. Poistený hradí náklady a nárok na asistenčné služby nebude poskytnutý:
a) osobe, ktorá riadi vozidlo bez platného vodičského preukazu,
b) ak škoda vznikla v čase, kecl vozidlo bob obsadené nedovoleným

počtom cestujúcich, alebo bob zaťažené nad hmotnostný limit ur
čený výrobcom,

c) ak vozidlo bob pri začatí cesty v stave nespůsobilom na prevádzku,
d) osobe, ktorá nerešpektuje pokyny asistenčnej služby,
e) počas vojnového stavu, štrajku alebo občianskych nepokojo%
f) osobe, ktorá vykoná úmyselný trestný čin, samovraždu,
g) ak sa zistí neodborný zásah do motorového vozidla,
h) prí súfažiach, športových hrách a prípravách s nimi spojenými,
i) pri použití alkoholu, omamných alebo psychotropných látok,
j) osobe, ktorá si uplatní náklady na vyprostenie pri motorových vo

zidlách nad 3,5 t.
6. Asistenčnú kartu vydá spoločnosť KOOPERATIVA na svoj náklad ku kaž

dému vozidlu uvedenému v poistnej zmluve o poistení zodpovednosti.
7. Asistenčné služby spoločnosť KOOPERATIVA poskytuje len prostredníc

tvom poskytovatela. Náklady vynaložené poisteným na asistenciu pro
stredníctvom inej spobočnosti KOOPERATIVA neuhradí.

8. Poisťovňa má právo pre nasledujúce poistné obdobíe upravíť rozsah
asistenčných služieb k výročnému dátumu poistnej zmluvy, pričom nový
rozsah bude klientovi oznámený písomnou formou.

ČLÁNOK 6
OPRÁVNENÝ UŽÍVATEt ASISTENČNÝCH SLUŽIEB NA ÚZEMÍ

SLOVENSI(EJ REPUBLIKY A NA ÚZEMÍ CUDZIEHO ŠTÁTU

Oprávneným užívatefom asistenčných služieb je poistený, teda vodič
vozidla prináležiaceho do akejkofvek skupiny, ako je uvedené v 75
zákon č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení nie
ktorých zákonov v znení neskorších predpiso s výnimkou trolejbusu,
autobusu mestskej hromadnej dopravy, prívesu a návesu pokial nie je
v ustanoveniach zmluvných dojednaní uvedené ínak.

2. Nárok na poskytovanie asistenčných služieb vzniká opakovane po celů
dobu trvania poistenia.

ČL4NOK i
DOPLNKOVÉ PRVKY PRE OBIDVA VARIANTY (PARTNER A EUROPARINER)

Poistník, ktorý uzatvoíil poistnú zmluvu o poistení zodpovednosti za
škodu spúsobenú prevádzkou motorovým vozidbom so spobočnosťou
KOOPERATIVA a ktorý sa stal poškodeným v důsledku škodovej udabosti
na vozidle (vecnej škody) uvedenom v poistnej zmluve, je oprávnený
využiť bezplatne poradenské služby spobočnosti KOOPERATIVA.

2. Poradenskou službou sa pre potreby ods. 1 rozumie podanie ústnych
iníormácií (na základe ich vyžiadania) 0:

a) právnom základe nároku na náhradu škody v zmysle príslušných
ustanoveni zákona a Občianskeho zákonníka,

b) rozsahu a výške oprávneného nároku na plnenie zo strany spo

UNP/MV/20711-A-1103ř01/23 3/5



ločností KOOPERATIVA podra všeobecne závázných právnyrh pred
piso

c) možnostiach preukazovania oprávnených nárokov pri uplatňovaní
nárokov na náhradu škody.

3. Poistník uvedený v ods. 1 je lakisto oprávnený požiadať spoločnosť KO
OPERATIVA o bezplatné spracovanie expertízy k zisteniu výšky škody na
vozidle uvedenom v poistnej zmluve o poisteni zodpovednosti. Cieíom
spracovania expertizy (rovnako ako poskytnuha poradenskej služby) je
zlepšíť orientáciu osoby uvedenej v ods. 1 v konaní o náhrade škody.

4. Mieslo príslušné pre realizáciu poradenskej služby je sídlo spoločnosti
KOOPERATIVA alebo ňou určené pracovisko.

5. Poistník je povinný poskytnúť spoločnosti KOOPERATIVA súčinnosť v
zmysle žiadosti o poradenskú službu či sprarovanía expertizy, vrátane
predloženía požadovaných doklado umožnenie v termine podía doho
dy so spoločnosťou KOOPERATIVA prehliadku vozidla, podanie vysvetlení

pod. Neposkytnutie súčinnosti v požadovanom rozsahu a včas je dú
vodom neposkytnutia vyžiadanej služby.

ČLÁN0X s
ÚZEMNÁ PLATNOSt ASISTENČNÝCH SLUŽIEB

1. Asistenčné služby v rozsahu uvedenom v či. 3 ods. 3 až ods. 8 a v či. 4
ods. 3 až 13 sú poskytované oprávnenej osobe za podmienok uvede
ných v týchto ZD na území štátov označených v Zelenej karte.

ČtÁN OK 9
USTANOVENIE O BONUSE/MALUSE PRE INDIVIDUÁLNYCH KLIENTOV

1. Poisťovateíje povinný pri určení výšky poistného v poistení zodpoved
nosti zohľadňovať celkový predchádzajúci škodový priebeh poistenia
zodpovednosti poistníka, a to zíavou na poistnom, ak je priebeh poiste
nia zodpovednosti bez škudy alebo prirážkou k poistnému, ak sa vyplatí
poistné plnenie z poistenia zodpovednosti.

2. Za rozhodnú udalosť pre účely poistenia zodpovednosti je považovaná
každá udalosť, pri ktorej došlo k plneniu z poistnej udalosti.

3. Systém bonus/malus sa zohradňuje pre všetky kategórie vozidiel.
4. Bonus sa priznáva alebo malus sa uplatňuje vždy k výročnému dátumu

poistnej zmluvy, kedy spoločnosť KOOPERATIVA upraví Výšku poistného
spůsobom stanoveným v poistnej zmluve o poisteni zodpovednosti.

5. Rn uzavrntí poistnej mluvy sa prizná bonus alebo uplatní malus podra
celkového predchádzajúceho škodového priebehu poistenia zodpoved
nosti poistníka.

6. Ak je priebeh predchádzajúcehu poistenia zodpovednosti poistníka bez
škody, poisťovateí pri dojednaní poistenia zodpuvednosti prizná zravu
na poistnom — bonus.

7. Ak v píedchádzajúcom poistení zodpovednosti poistnika došlo k rozhod
nej udalosti, poisťovateí pri dojednaní poistenia zodpovednosti uplatní
prirážku k poistnému — malus.

8. Ak sa dodatočne preukáže, že pn dojednaní poistenia zodpovednosti
bob na základe nepravdivého vyhlásenia poistníka týkajúceho sa ško
dového priebehu v predchádzajúcom poisteni zodpovednosti stanovené
nižšie poistné, vzniká poisťovateľovi nárok od poistneného požadova(
náhradu vyplateného poistného plnenia alebo jeho časti vo výške, O

ktorú nemohol plnenie znižiť v zmysle 798 Občianskeho zákonníka.
9. Ak počas poistného obdobia nedújde k rozhodnej udalosti, prizná pois

ovater davu — bonus na ročnom poistnom s platnosťou od prvého dňa
nasledujúceho poístného obdobia.

10. Ak počas poistného obdobia důjde k rozhodnej udalosti, uplatní poisťo
vateí prirážku — malus k ročnému poistnému s platnosťou od prvého dňa
nasledujúceho poistného obdobia.

11. Ak důjde k výplate poistného plnenia po Lom, ako poisťovateí stano
vil poistníkovi výšku poistného pre nasledujúce poistné obdobie, má
poisťovateí právo uplatniť prirážku k poistnému - malus v najbližšom
poistnom období, pre ktoré bude poistné stanovované.

12. Ak bob poskytnuté poistné plnenie z poistného garančného íondu v

zmysle zákona za škodu, za ktorú zodpovedá poistník, poisťovater má
právo uplatniť malus alebo nepriznať bonus.

ČtÁN0K 10
USTANOVENIE O BONUSE/MALUSE, TABUtKA siurŇov

PRE SÚBOROVÝCH KLI[NTOV

Výška zťavy na poistnom alebo prirážka k poistnému je stanovená do
siahnutým stupňom bonusu alebo uplatneným stupňom malusu. Do
siahnutý stupeň bonusu alebo uplatnený stupeň malusu je závislý na
rozhodnej dobe.

2. Rozhodnou dobou sa rozumíe doba neprerušeného trvania poistenia,
behom ktorej neprišlo k rozhodnej udalosti. Rozhodná doba sa uvádza
v celých kalendárnych mesiacoch, pričom sa do nej započítava i každý
začatý kaiendárny mesiac.

3. Za rozhodnú udalosť pre účely poistenia zodpovednosti je považovaná
každá poistná udalosť, bez ohradu na mieru účasti poisteného (vyjad
rujúce i pripadné zavinené konanie alebo opomenutie poisteného) na
vzniknutej škode, pokiaí nie je uvedené inak. Poistná udalo« prerušuje
beh rozhodnej doby.

4. Za každú rozhodnú udalo« sa znižuje dížka rozhodnej doby vždy o 36
mesiacov a takto upravenej rozhodnej dube zudpovedá príslušný stupeň
bonusu alebo malusu.

5. Za rozhodnú udalosť spoločnosť KOOPERATIVA nepovažuje
a) škodovú udalosť, pri ktorej nevznikla spoločnosti KOOPERATIVA po

vinnosť plniť,
b) poistnú udalosť, za ktorú poistený (alebo má osoba) poskytol KOO

PERATIVE náhradu tuho, čo za neho spoločnosť KOOPERATIVA plnila,
a to najdlhšie do jedného mesiaca od doručenia oznámenia spo
ločnosti KOOPERATIVA O výške poskytnutého plnenia poškodenému.

6. Bonus sa priznáva alebo malus sa uplatňuje vždy k výročnému dátumu
poistnej zmluvy, kedy spoločnosť KOOPERATIVA upraví výšku poistného,
a platí do konca technického (poistného) roka, v ktorom príde k rozhud
nej udalosti.

7. Bonus abebo malus sa vzťahuje na poistenie zodpovednosti pre všetkých
poistených, pokiaí nic je v poistnej zmluve dojednané inak.

8. Bonus je možné previesť abebo malus je možné uplatniť iba pre vozidlo
tej istej skupiny vozidieb za predpokbadu, že za zaniknuté poistenie zod
povednosti je dojednané poistenie nové.

9. Poistník má nárok na zápočet rozhodnej doby pre priznanie bonusu zo
zaniknutého poistenia zodpovednosli a spobočnosť KOOPERATIVA takúto
rozhodnú dobu započita:
a) v pbnom rozsahu, pokiaľ poistenie zodpovednosti zaniklo najneskór

pred 12 mesiacmi, pričom doba rozhodná pne zápočet je doba
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bezškodového priebehu od začiatku poistenia zodpovednosti, na)
neskůr však odo dňa účinnosti zákona,

b) v rozsahu skrátenom o dobu neexistencie poistenia zodpovednosti,
pnkiaT poistenie zodpovednosti zaniklo pred viac ako 12 mesiacmi

rovnakým obmedzením možného začiatočného dátumu behu roi
hodnej doby, ako je uvedené v pism. a); takto stanovená rozhodná
doba múže činit najmenej O kalendárnych mesiacov.

10. Spoločnost KOOPERArIVA započíta poistníkovi rozhodnú dobu zo zanik
nutého poistenia zodpovednosti i pre prlpad uplatnenia malusu podta
zmluvných dojednaní.

11. Llstanovenia odsekov 7 a 8 sa uplatnia aj pre zápočet rozhodnej doby na
základe originálneho vyhotovenia potvrdenia o dobe trvania poistenia
zodpovednosti a škodovom priebehu zaniknutého poistenia vydaného
inou poistovňou. Potvrdenie sa následne po jeho predložení stáva prilo
hou novej poistnej zmluvy o poistení zodpovednosti a zostáva spoloč
nosU KOOPERATIVA.

ČLkNOK 11
PLNENIE

Ak nahradí za poisteného poškodenému Škodu alebo jej čast v pracovno
právnych vztahoch jeho iamestnávate pripadne prislušná poistovňa (* 210
Zákonnika práce), má nárok voči spoločnosU KOOPERATIVA na náhradu toho,
čo by inak spoločnost KOOPERArIVA plnila poškodenému v rozsahu avo výške
podra Občianskeho zákonn(ka na základe poistnej zmluvy z poistenia zodpo
vednosti.

ČL6NOK 12
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIE A VÝKLAD POJMOV

Povinnost poistníka podía VPP Čl. 5 ods. 4, odovzdat po zániku poiste
nia spoločnosti KOOPERATIVA bez zbytočného odkladu doklad o poistení
zodpovednosť a zelenú kartu, sa považuje za splnenú, aj pokiaí poistnk
dodatočne a v prímeranej lehote oznámil písomne alebo faxom spoloč
nosti :<OOPERAÍIVA závažný dövod, v ktorého dúsledku nemúže uvedené
dokumenty odovzdat spoločnosti KOOPERALVA.

2. Za závažný důvod sa podía ods. 1 považuje odcudzenie uvedených
dokumento pričom oznámene ich odcudzenia musí byt doložené a
vyplývat z príslušného protokolu alebo mého obdobného písomného
dokladu vydaného Políciou SR.

3. Za závažný důvod sa podra ods. 1 považuje aj strata uvedených doku
mentov, phčom k oznáme«u O strate e poistnik povinný pripojit čestné
prehlásenie.

4. Za nepojazdné vozidlo sa pre potreby poskytovania asislenčných slu
žieb považuje vozidlo uvedené v doklade o poistení, tak isto ako v asis
tenčoej karte, ktoré je v důsledku škodovej udalosti (zrážka s vozidlom,
pevnou prekážkou, osobou, zvieratom a pod.) neschopné pohybu po po-
zemných komunikáriách (vlasinou motorickou silou alebo silou tažného
vozidla) alebo je nespůsobilé prevádzky na pozemných komunikáciách
podra prislušných predpisov. Nepojazdnost vozidla, spůsobená škodo
vou udalostou pri motoristických pretekoch a športových sútažiach, ako
aj oíiciáloych tréningoch na takéto preteky a sútaže, tak isto ako prí
vojoových udalostiach, štrajkoch, explóziami zariadení, vandalizmom, v
důsledku krádeže alebo neoprávneného užívania vozidla vylučuje po
skytnutie asistenčných služieb v zmysle týchto zmluvných dojednaní.
Dóvodom nepojazdnosti vozidla může byt i porucha vozidla, pokiaí je
taký důvod v jednotlivých ustanoveniach zmluvných dojednaní uvedený.

5. Za poruchu vozidla je považovaný sta keď je vozidlo neschopné po
hybu alebo nespůsobilé prevádzky na pozemných komunikáciách podía
príslušných predpisov z důvodu opotrebenia alebo poškodenia jeho sú
častí, spůsobených ich vlastnou íunkciou, chybnou montážou a únavou
materiálu. Za poruchu sa nepovažujú nedostatky v povinnej výbave a
príslušenstve, zámena prevádzkových médií, ďalej nedostatočnou údrž
bou vozidla. íakisto sa za poruchu nepovažuje nepojazdnost vozidla
vzniknutá pri jeho prevádzkovaní v motoristických pretekoch a špor
tových sútažiach a pri oficiálnych tréningoch na tieto preteky a sútaže.

6, Oopravná nehoda je udafost v prevádzke na pozemných komuniká
ciách, napriklad havária alebo zrážka, ktorá sa stala alebo začala na
pozemnej komunikácii a pri nej dújde k usmrteniu alebo zraneniu osoby
alebo ku škode na majetku v priamej súvislosti s prevádzkou vozidla v
pohybe.

7. Za prípad nůdze je považovaná situácia, keď v důsledku škodovej uda
losU (prípadne poruchy) je oprávnená osoba bez dostatočných íinanč
ných prostriedkoy ktoré by jej umožnil; hrad:t opravu oepojazdného
vozidla, prípadne odvoz nepojazdného vozidla spát do SR. Za prpad
núdze sa považu;e aj situácia, ked)e nutné zložit v cudzom Máte kaucíu

odvráteniu zadržana Či uväznenia oprávnenej osoby podta právneho
poriadku cudzieho štátu

8. Individuálnym poistenim sa rozumie poistene jedootflvého motoro
vého vozidla.

9. súborovým poistením sa rozumte poslenie minimálne jedného moto
rového vozidla.

10. Bonusom sa rozumie zíava na poistnom za bezškodový priebeh.
11. Malusom sa rozumie prirážka k poistnému za plnenie z poistoej udalosti.
12. Zelená karta — Medzinárodná karta automobilového poistenia.
13. Poskytovaterom — sa rozumie spoločoost GLOBA[ ASSISTANCE SLOVAKIA

s.r.o., IČO 35903 473, Iefanovičova 4, 811 04 Bratislava. Poistovúa
informuje dotknuté osoby

1. Nahlásenie krádeže na policii pre účely poskytovania asistenčných
služíeb - Poistená osoba je povinná oznámit krádež poisteného vozidla
na najbližšom útvare Policajoého zboru danej <raj.iy a vyžiadat si zápis-
nicu o oznámení krádeže, v ktorej bude uveder.é EČV odcudzeného mo
torového vozidla, dátum a čas krádeže, dátum a čas oznámenia krádeže,
ako aj identiíikačné údaje oznamovatera krádeže a policajného útvaru,
ktorý zápisnicu s oznamovaierom spisal. Poistená osoba je povinná zá
pisnicu alebo jej kůpiu predloži( Poskytovateíovi najneskůr v čase začatia
poskytovania asistenčnej služby

15. Zorganizuje - Poskytovater v súlade s asistenčnými podmieokam or
ganizačne zabezpečí úkony a služby dohodnuté s poistenou osobou.
Poistená osoba je povinná uhradit náklady uplatnené tretou osobou za
poskytnute dohodnutých (vzájomne odsúhlaseoých) úkonov a služieb.

16. Zorganizuje a uhradí - Poskytovater v sůlade s asistenčnými podmien
kami organizačoe zabezpečí úkony a služby uvedené v asisleočných
podmienkach a uhradí ich do výšky limitu uvedeného v asislenčných
podmienkach.

17. Zmluvné dojednania pre poistenie zodpovednosti za Škodu spůsobenú
prevádzkou motorového vozidla boli schválené predstavenstvom spoloč
nosti KOOPERATIVA poistovňa, as. Vienna Insurance Group, nadobúdajú
platnost a účinnost dóom 01. Dl. 2023 a spolu s dojednaniami v poist
nej zmluve sú oeoddeliteínou súčastou poistnej zmluvy

KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group, Šteíanovičova 4, 816 23 Bratislava 1, Slovenská republika, IČO: 00585441, DIČ; 2020527300,
IČ DPH: 5K70200DD746. Spoločnost je členom skupiny pre DPH. Registrácia: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I., oddiel: Sa, vložka Č. 79/B.
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osoba,

-
bob

poškodené
verejnoprospešné

zariadenie,
cestná

kom
unikácia

alebo
uniknú

nebezpečné
látky,

-
účastníkom

nehody
nie

je
zrejm

ý
jej

priebeh,
-

ak
bola

škoda
spbsobená

tretej
osobe

(poškodená
budova

alebo
jej

súčast),
-

nedójde
k

dohode
m

edzi
účastníkm

i
nehody,

-
je

vodič
zúčastneného

vozidla
pod

vplyvom
alkoholu

alebo
inej

návykovej
látky,

-
m

ajú
orgány

polície
povinnosť

prešetrif
na

poistenom
M

napr
krádež

M
lúpež

M
4

-
účastník

škodovej
udalostí

nezastavil
vozidlo,

nepreukázal
svoju

totožnost‘,
neposkytol

údaje
o

poisteni
vozidla,

alebo
z

mých
dóvodov

nie
je

vinník
nehody

znám
y.

•
V

yplňte
„Správu

o
dopravnej

nehode“
a

dbajte
o

to,
aby

ho
podpísal

aj
druhý

účastník
dopravnej

nehody.
N

ezabudnite
poznačif

podrobný
nákres

vzniku
dopravnej

nehody
a

vyznačif
vinníka

nehody
v

bode
č.

15
priboženej

správy.
V

pripade,
že

nem
áte

k
dispozicii

uvedený
form

ulá
vym

eňte
si

s
druhou

stranou
nasledovné

údaje:
m

eno,
priezvisko,

bydlisko,
typ

m
otorového

vozidla,
evidenčné

číslo,
číslo

poistnej
zm

luvy
a

názov
poisfovne

(tieto
údaje

nájdete
na

zelenej
karte

vydanej
k

povinném
u

zm
luvném

u
poisteniu).

Ak
je

účastníkov
nehody

viac,
„Správu

o
nehode“

podpíšu
všetci.

Originál
tlačiva

si
necháva

vinník
nehody,

ktorý
je

povinný
škodu

nahlásif
poisfovni,

kópia
zostáva

poškodeném
u.

Vyhotovte
čo

najdúkiadnejšie
fotografie,

prípadne
aj

videozáznam
m

iesta
nehody

a
rozsahu

vzniknutej
škody.

Zapište
si

kontaktné
údaje

všetkých
svedkov

nehody.

•
V

ytvorte
vlastnú

fotodokum
entáciu

priam
o

z
m

iesta
škodovej

udalosti,
ktorá

zachytáva
postavenie

vozidiel
po

nehode,
rozsah

ich
poškodenia,

ako
iidentifikáciu

zúčastnených
vozidiel

na
škodovej

udalosti
-ich

evidenčné
čísla.

Fotodokum
entácia

slúžř
k

preukázaniu
a

posúdeniu
m

iery
zodpovednosti

jednotlivých
účastníkov

nehody
a

urýchleniu
likvidácie.

•
V

pripade,
ak

ste
zodpovedný

za
vznik

škody,
pisom

ne
alebo

elektronicky
nahláste

na
w

w
w

.kooperativa.sk
alebo

asobne
doručte/zašlite

poštou
vyplnené

tlačivo
oznám

enie
o

škodovej
udalosti

poisteným
do

15
dní

od
jej

vzniku.
Zoznam

agentúr
adresam

i
nájdete

v
zadnej

časti
tejto

príručky.
Príslušné

tlačivo
O

znám
enie

o
škodovej

udalosti
poisteným

pre
nahlásenie

poistnej
udalosti

dostanete:
-na

každom
pracovisku

poisfovne,
-na

w
w

w
.kooperativa.sk,

prípadne
cez

našu
m

obilnú
aplikáciu.

Na
nahlásenie

škodovej
udalosti

rovnako
m

öžete
použiť

tlačivo
Správa

o
nehode

v
slovenskejverziidoplnené

o
údaje

na
zadnej

časti
tejto

verzie.

•
Inform

ujte
poškodeného

V
prípade,

že
došlo

k
dopravnej

nehode
V

ašim
zavinením

a
m

áte
uzatvorené

platné
povinné

zm
luvné

poistenie
v

poisfovniKOOPERATIVA,a.s. Vienna
ínsurance

Group,odporučte
poškodeném

u
nahlásenie

vzniknutej
škody

na
telefónnom

čísle
+421

2
5729

9999
alebo

elektronicky
prostredníctvom

internetového
hlásenia

na
w

w
w

.kooperativa.sk,
pripadne

cez
našu

m
obilnú

aplikáciu.
Na

telelónnom
čísle

sú
prislušní

pracovníci
klientom

poisťovne
a

poškodeným
k

dispozicii
v

pracovné
dni

od
7:00

do
19:00

hod.

•
úradné

zistenie
vinníka

nehody
podstatne

utahči
a

urýchli
postup

pri
likvidácii

škodovej
udalosti.

Pri
privolaní

polície
ku

škodovej
udalosti

alebo
dopravnej

nehode
sa

vinník
nevyhne

pokute.
Ak

by
aj

polícia
po

telefonáte
usúdila,

že
nejde

o
dopravnú

nehodu,
ale

iba
o

škodovú
udalosf,

tento
hovor

je
zaznam

enaný
na

policii
a

poisfovni
značne

urýchli
postup

prilikvidácii
Vašej

škodovej
udalosti.

ASISTENĚNÁ
SLUŽBA

•
V

pripadoch,
že

po
dopravnej

nehode
je

Vaše
m

otorové
vozidlo

nepojazdné,
alebo

v
dósledku

m
echanickej

poruchy
sa

stalo
nepojazdné,

kontaktujte
asistenčnú

službu
na

telefónnom
čísle

18
118.

(harakter
a

rozsah
asistenčných

služieb
závisí

od
druhu

dojednaného
poistenia

v
poist‘ovniKOOPERATIVA,a.s.V

ienna
Insurance

G
roup.

POSTUP
PRI

ŠK
000V

EJ
UDALOSTIV

ZAHRANIČÍ
I



V
prípade,že

sa
stanete

účastníkom
škodovej

udalostiv
zahraničí,odporúčam

e
nasledovrý

poStup:
Trvajte

na
privolaní

polície,
ak:

-pridopravnej
nehode

došlo
k

zraneniu
niektorého

z
účastníko

-vznikla
väčšia

škoda
na

m
ajetku,

-prípadne
ak

m
áte

dojem
,

že
niektorý

z
vodičov

jazdil
pod

vplyvom
alkoholu.

Po
privolaní

policie
sŤ

poznačte
adresu

policajnej
stanice,

prípadne
telefonický

kontakt.
V

prípade
nehody

v
zahraničiodporúčam

e
vždy

privolaťpolíciu,a
to

ajvtedy,
akta

právny
poriadok

danej
krajiny

nevyžaduje.
Polĺcfl

podrobne
vysvetlite

priebeh
a

okolnosti
nehody.

Zároveň
odporúčam

e
m

aťod
polície

ajdoklad,
že

píi
nehode

bola.

Predložte
zelenú

kartu
vozidla,

kde
sú

uvedené
údaje

o
vozidle,

vlastníkovi,
držiteľovi

a
poisťovateFovi

zodpovednosti.
Rovnako

tieto
dáta

požadujte
od

ostatných
účastnikov.

Zelenú
kartu

nikdy
neodovzdávajte

(ani
polícii), dovoľte

len
zriadenie

jej
fotokópie.

Policia
je

důležitá
iz

důvodu,
aby

vám
spísala

protokol.
Protokol

sivždy
dobre

prečitajte,
aby

opisoval
všetky

podrobností
nehody.

V
pripade,

že
by

ste
nerozum

eli
jazyku

krajiny,
zavolajte

na
zastupiteľstvo

Slovenskej
republiky.

Väčšina
okolitých

krajín
ho

m
á.

Ak
by

sa
tam

nenachádzalo,
kontaktujte

zastupiteľstvo
něho

členského
štátu.

Pom
ůcf

vám
dokáže

napriklad
Ceská

republika.

V
yplňte

m
edzinárodný

form
ulár

„Správu
o

nehode“.
Poznačte

si
m

ená
a

adresy
ostatných

vodičov
a

svedkov.
V

Správe
o

nehode
zaškrtnite

príslušný
popis

nehody
a

pokiaľ
je

m
ožné,

zakreslite
jej

priebeh.
veím

i
důležité

je
zaznam

enať
rozsah

poškodenia
vozičiel.

Vyhotovte
čo

najdůkladnejšie
fotografie,

pripadne
aj

videozáznam
m

iesta
nehody

a
rozsahu

vzniknutej
škody.

Dbajte
na

to,aby
správa

bola
riadne

vyplnená
a

podpísaná
druhou

stranou.

Správu
o

nehode
nem

ožno
dodatočne

m
eniťa

doplňovať.

V
pripade,

že
nerozum

iete
textu

či
nesúhlasite

s
obsahom

Správy
o

nehode,
policajrém

u
protokolu

alebo
ine

písornnosti,
ktorá

je
Vám

predložená
na

podpis,
zaznačte

túto
skutočnosťv

slovenčine.
V

slovenčine
m

ůžete
rovnako

zapísaf
vašu

verziu
nehody

alebo
m

é
důležité

fakty.

V
prípade,

ak
ste

zodpovedný
za

vznik
škody,

vyplňte
form

ulár
O

znám
enie

škodovej
udalosti

poisteným
,

priložte
kópiu

Správy
o

nehode
a

odovzdajte
na

nabližšej
agentúre

poisfovne
KOOPERATiVA,

a.s.
Vienna

lnsurance
Group,

alebo
zašijte

priam
o

na
nižšie

uvedenú
adresu

do
30

dní
od

dátunw
vzniku

škodovej
udalosti.

Pre
nahlásenie

škodovej
udalosti

m
ůžete

rovnako
použiftlačivo

„Správa
o

nehode“.
N

ezabudnite
podpísať

priebeh
nehody

a
poznačif,

do
akej

m
iery

zodpovedáte
za

nehodu.
N

ehodu
treba

oznám
iť

ajv
pripade,ak

sa
dom

nievate,že
neboia

Vam
izavinená.

Písom
ne

neuznávajte
žiadne

nároky
ani

nepreplácajte
hodnotu

škody
bez

predchádzajúcej
konzultácie

s
pracovnikm

i
oddelenia

likvidácie
zahrantčných

škůd
z

PZP
a

CP
KOOPERATIVA,

a.s. Vienna
lnsurance

Group.V
pripade,

že
dostanete

súdnu
zásielku

alebo
ině

písom
nosti,

obratom
nás

inform
ujte.

Všetky
písom

né
m

ateriály
zasielajte

prioritne
elektronicky

na
adresu:

greencard@
koop.sk.

Ak
elektronické

odoslanie
nie

je
m

ožné,
pošlite

dokum
enty

poštou
na

adresu

KOOPERATIVA,a.s.V
ienna

Insurance
G

roup
prac.dni 7:00-19:00:+421

257299999
odd.

likvidácie
zahraničných

škód
e-m

ail:
greencard@

koop.sk
Stefanovičova

4,81623
B

ratislava

Ak
došlo

k
škodovej

udalosti
V

aším
zavinenim

,
poskytnite

poškodeným
nasledovné

inform
ácie:

Inform
ujte

ostatných
účastníko‘

že
s

uplatnenim
nárokov

za
vzniknutej

škodovej
udalosti

sa
m

ůžu
obrátif

priam
o

na
korešpondenčných

partnerov
poisfovne

KOOPERATIVA,
a.s.

Vienna
Insurance

G
roup/spoločnosti

uvedené
v

priloženom
zoznam

e
v

krajnéch
svojho

trvalého
bydliska.

V
krajnách,

kde
poisfovňa

KOOPERAflVA,
as.

Vienna
lnsurance

Group
nem

á
korešpondenčných

partnero
sa

poškodeni
m

ůžu
obíátif

na
m

iestnu
národnú

kance[áriu
posťovateľo

ktorej
adresa

sa
nachádza

na
druhej

strane
Zelenej

karty.

Poškodenisa
m

ůžu
rovnako

obrátiťSo
svojim

inárokm
i,pripadne

inform
áciam

na
oddeenie

likvidáde
zahraničných

škůd
poisfovne

KOOPERATIVA,
as.

Vienr.a
Insurance

Group,
kde

je
zabezpečená

kom
unikácia

v
angUckom

jazyku.

ASISTENĚNÁ
SLUŽBA

V
pripade,

že
m

áte
dojednané

povinné
zm

luvné
poistenie

v
poisťovni

KOOPERATIVA,
a.s.

Vienna
Insurance

Group,
a

po
škodove;

udalosti
je

Vaše
m

otorové
vozidlo

nepojazdné
alebo

v
důsledku

m
echanickej

poruchy
sa

stalo
nepojazdné,

kontaktujte
asistenčnú

službu
na

telefónnom
čísle

non-stop:
+421

2
6353

2236.
C

harakte
a

rozsah
asistenčných

služieb
závisíod

druhu
Vam

i
dojednaného

poistenia.



POM
OC

PRI
DOPRAVNEJ

NEHODE
-

POKYNY
PRE

ÚČASTNÍKOV

Napriek
nepríjem

nej
situácii

v
dósledku

nehody,
prosím

,
m

yslite
na

to,
že

ste
klientom

poisfovne
KOOPERATIVA,ktorá

Vám
poskytuje

bezpečnú
poistnú

ochranu.

Prosím
,

pozorne
si

prečitajte
prislušný

postup
pri

dopravnej
nehode/škodovej

udalosti
na

vnútornej
strane

obalu
toM

o
tlačiva

a
teraz

postupujte
v

zm
ysle

nasledujúceho
pokynu:

1.
Privolajte

políciu,ak:
-pridopravnej

nehode
došlo

ku
škode

na
zdrav

-účastníkom
dopravnej

nehody
nic

je
zrejm

ý
jej

priebeh,
-nedójde

k
dohode

o
zavinenírnedzi

účastníkm
i

nehody,
-

holo
poškodené

vercjnoprospešné
zariadenie,

cestná
kom

unikácia
alebo

uniknú
nebezpečné

látky,
-ak

bola
škoda

spósobená
tretej

osobe
(poškodená

budova
alebo

jej
súčast),

-je
vodič

zúčastneného
vozidla

pod
vplyvom

alkoholu
alebo

inej
návykovej

látky,
-m

ajú
orgány

polície
povinnosf

prešetriťna
poistenom

M
‘

napr.
krádež

MV
lúpež

MV,
-účastník

škodovejudalostinezastavilvozidlo,nepreukázalsvoju
totožnosť,neposkytol

údaje
o

poistenívozidla,
alebo

z
m

ých
davodov

nic
je

vinník
nehody

znám
y.

2.
O

ósledne
vyplnte

tlačivo
„Správa

o
nehode“

v
slovenskej

verzii,
každý

účastník
nehody

vyplní
form

ulár
výlučne

v
jednej

časti
/A

alebo
B

J.
Ako

pom
ůcku

m
áte

k
dispozíciinávod

A
ko

pouíivoíform
ulárna

druhej
strane

slovenskejverzie.

3. V
pripade

nehody
so

zahraničným
účastnikom

Varní
vypínený

form
ulár

odtrhnite
a

založte
pod

form
ulár

v
jazykovej

verzii,ktorá
je

najbližšia
druhém

u
účastníkovi

nehody
a

požiadajte
ho

o
vyplnenie

form
ulára

ako
druhého

účastníka.
Tým

to
zabezpečíte

prepis
údajov

protistrany
na

Vašu
verziu

form
ulára.

4.Po
vyplnenívšetkýdi

polífoim
ulára

obe
verzie

navzájom
$

druhým
účastníkom

podpíšte
a

požiadajte
policiu,aby

Vám
napísané

údaje
potvrdila.

5.
Pre

splnenie
siVašich

zákonných
povinností

a
urýchlenie

likvidácie
poistnej

udalosti
Vás

žiadam
e

o
predloženie:

z oboch
strán

vyplneného
a

obonia
účastníkm

ipodpísaného
form

ulára
Správa

o
nehode,

-kópie
O

svedčenia
o

evidencii
V

ášho
m

otorového
vozidla

spolu
s

kópiou
preukazu

o
STK,

kópie
vodičského

preukazu
vodiča

v
čase

nehody.
6.

O
ávam

e
taktiež

do
pozornosti,

že
v

zm
ysle

45
zákona

106/2018
Z.

z.
(Zákon

o
prevádzke

vozidiel v
cestnej

prem
ávke)

prevádzkovateľvozidla
je

povinný
vozidlo

kategórie
M

l
a

Nl
po

dopravnej
nehode

alebo
škodovejudalosti,ktorá

m
ala

vplyv
na

hlavně
bezpečnostné

prvky
vozidla

(zavesenie
kolies,

deform
ačně

zóny,
systém

y
airbagoi

riadenie,
brzdy)

podrobiť
vozidlo

odstráneniu
vzniknutých

chýb
v

autorizovanej
opravovni

alebo
nezávislej

opravovni
(pre

MV
s

dátum
oni

prvej
evidencie

po
1.

1.
2005)

a
následne

technickej
kontrole

m
im

o
ustanovených

pravidelných
lehat.

Pre
políciu/U

nsere
8itte

an
die

Polízei/For
the

police

V
inník

nehody/w
er

hat
den

lintall
verursacht/A

ccidentcaused
by

A
lkoholzistený/B

ei
w

em
w

urde
Alkohol

festgestellt/A
lcohol

in
blood

VP
zadržaný/W

em
w

urde
der

FOhrenschein
abgenom

m
en/O

riving
license

taken
aw

ay
Prosím

,vyznačte
krížikom

Jeitte
zutreffendes

ankreuzen/Cross,please

V
edené

pod
čislom

jednateľským
/A

ktenzeichen/R
egistered

under
No.

A
U

B
D

A
E

B
D

A
U

B

Prosím
e,potvrďte

správnosť doleuvedených
údajov

a
vyznačte

tieto
údaje/R

ifle
bestäligen

Sic
die

Richtigkeitder
in

der
U

níallm
eldung

gem
achten

A
ngeben

und
beantw

oíten
Sic

bitte
dle

unten
aufgefúhrten

Fíagen.
Herzlichen

Dank
Iur

hrc
M

ithilfe/Please,conflrm
the

given
k

d
s

are
correctand

pointout the
follow

ing

Pečiatka,
podpis

/Stem
pel,

U
nterschrift/Stam

p,signature



4. Ině poškodenie než na vozidlách A a O

fl Ifl

6. OržiteF (meno, adresa)

Telefún a e-mail

________________

Platiter OPII áno e

Adresa:

číslo poistky

Zelená karta číslo

(Pro cudzincov) Platí do:
Platnos( zelenej karty

V ktorej poistovni?

9. Vodič

Mono

Priezvisko

Adresa

Vodič. pr. L

____________________________________

Skup.

Platný od

_________________

10. Hlavný smeť nárazu
označte šipkou

11. Viditeľně poškodenia

14. V tom spočíva Vaša vina (spoluvina)?

15. Nehodu zavinil

Vodič vozidla A

Vodič vozidla B

Spoluvinu

lný (meno, adresa)

12. Vyznačte križikom zodpovedajúce kolónky

1 Vozidlo stálo 1

2 voaidto sa pohýnalo 2

3 Vozidlo zastavovzlo 3

4 Vozidlo odbočovalo na rnieoto lržiace mimo cesty 4

vozidlo odbočovalo z miesta eiiaceho mirno cesty 5

6 Vozidlo vcbddzalo na kruhový objazd

7 Vozidlo RIo po ktuhovom ob)azde 7

8 8Vozidlo narazito do zaduej časti vozidla
idúceho tým stým smerom v turn istom prohu

Vozidlo išlo oúbeane

Vozidlo prechádzulo z pruhu do pruhu

Vozidlo predchádzalo

lnformácie potrebné na promptné Vybavenie škody

IIlINh H IH
1454

7. Vozidlo

Typ - značka
ŠPZ/EČV

Adresu:

číslo poistky

Zelená karta číslo

(Pre cudzincoV) Platí do:
Plalnosť zelenej karty

Vozidlo poistené huVarUne (It4SKO)

áno lnie

V ktorej poisťovni?

Platný od

_________________

(Re bus, taxi)

10. Hlavný smer nárazu
označte šipkou

14. V tom spočiva Vaša vina (spoluvina)?

oopLuutvo puiuCovflu, an,
viennu Innurance GioupKooperativa4. Ol040nooiouao 4, 015 23 uraii,tnna 1, Slovenukä republiku,
ičo ul sus 44, rio. zuzoszz300, 0 OP* 507014000740,

VtENNA tNSURANCE GROUP spotocrrrsije členem skupiny pro ure
Rea.. obci‘ rea ukL sodu uzari,toyo I., rddiut So, stezka u. 7910.

Správa o nehode
Vyplnia Vodiči oboch vozidiel

1. Oátum nehody Čas 2. Miesto (ulica, č. domu, kilorneter cesty, mesto, štát) 3. Zranení

áno [L

Vozidlo Á

5. Svedkovia (mená, adresy, r. č,‘ kontakt — spolujazdca podčiurknite)

7. Vozidlo

I
Vyšetrované pohnou1 áno nie

Policajný útvar mesta

6. Oržitet (meno, adresa)

VIN

relefón a e-mail

Platiter OPII

8. Názov poisťovne Povinného zrnluvného poistenia (PZP)
podľa dokladov o poisteni (biela, zelená karta)

láno Ulnie U

I
— VIN

8. Názov poisťovne Povinného zmluvného poistenia (PZP)
podľa dokladov o poisteni (biela, zelená karta)

Vozidlo poistené havarijne (KASKO)

lánoj nie

Vozidlo odbočovalo vpravo

Vozidlo odbočovalo vravo

10

11

12

13

14

15

16

17

9

10

11

12

13

14

15

16

17

VystaVil

do

_________________

Vozidlo cúvalo

Vozidlo prušlo do protismuru

Vozidlo pritlo sprava

Vozidlo redalo prednost v juzde

I

9. Vodič

Meno

Priezvisko —

Adresa

Vodič. pr. č,

___________________________________

Skup. Vystavil

____________________

do

___________________

I
(Propadný iný prirbeh nehody oeuďre v pvuuámke)

Počet označených poli S

13. Nátrt nehody

‘Mn

11. Viditeľné poškodenia

ánoU
ánoj

jánoj

nie

lnie l
lnie

16. Podpis zúčastnených

A

Po podpisani vyplnené údaje nemeňte

d nimi,, bonem 0010mcui Ot ‚puiooeo,0 000PitMlvO parluovu, ‚ ‚ vicunu Irsu,anrov
vracovu roiu rubru ode eoskoorniěasúeiuursnierikncdoeun kvoru0 udaOrri,

S kara4 tam uuruprkeeo punlar,e,rc a oudy lnut 0010/010 Z OO. neovila 0010
oodnlerycr0040hurčbpiorprauonarl000brOnr ůčuon O nror‘ooupouubc laOurdu100vi*0
• z1 L rupoin u. c. o ‚Ornst ‚oobrydr ůduor O ‚nu,‘ ‚ depiruo ‚uekro‘ýdr

IeeTlaqukoaosvuO 055

15. Nehodu zavinil

Vodič vozidla A

Vodič vozidla B

Spoluvina

tný (meno, adresa)

]ánoj

ánoj

anoD

nie

nie J
nie J

otočte ut a vyplňte ďalšie údaje



Ako používať formulár „Správa o neliode“
Formuiár „Správa o nehod«‘ pine zodpovedá modelu vytvorenému Comité [uropéen des Assurances (CEA). je vytvorený na uplatneníe
pri všetkých dopravných nehodách, slúži na záznam skutkového stavu a na jeho vypinenie nie je potrebná dohoda o otázke zavinenia.
Můžu byť uvedené aj protichodné výpovede, v nutnom prípade aj na zvláštnom iiste. Keď má druhý účastník nehody taký stý formulár
schválený Comité Furopéen des Assurances, ale v mom jazyku, sú tieto foímuláre íovnaké. Můžete si preto jeho obsah bod po bode
na zákiade viastného formulára preložiť. Z tohto důvodu sú jednotlivé body očíslované.

Na mieste nehody
1. Použite len jednu sadu íormuláíov píe 2 zúčastnené vuzidlá (dve sady píe 3 zúčastnené vozidlá atď.). Nie je důležité, kto formuláí

dodá a vyplní. Použite guíůčkové pero a píšte tak, aby boh čitateíné aj kópíe.
2. Prí vypíňani Správy o nehod«‘ dávajte pozor na nasledujúce:

- otázky v bode 8 sa vzťahujů na Vaše doklady o poistení (číslo dokladu o poistení zodpovednosti, zelenej karty),
- otázky v bode 9 sa vzťahujú k Vášmu vodičskému preukazu,
- označte presne miesto stretu (bod 10),
- označte križíkom ten variant (1 —17), ktoíý sa týka Vašej nehody (bod 12), ana konci uveďte počet označených polí,
- vyhotovte nákíes nehody (bod 13).

3. Nezabudníte uviesť píípadných svedkov nehody, ich mená a adíesy, hlavne keď Váš názoí sa liší od názoru ostatných ůčastníkov nehody
4. Podpíšte „Správu o nehode“ a dajte ju podpísaťaj druhému vodičovi. jeden výtlačok dajte druhému účastníkovi a nechajte si druhý

za účelom odovzdania Vášmu poistiteíovi.
S. Vyhotovte si vlastnú fotodokumentáciu, prípadne aj videozáznam píiamo z miesta škodnvej udalosti, ktorý zachytáva postavenie

vozidiel po nehode, rozsah ich poškodena, ako i identifikáciu zůčastnených vozidiel na škodovej udalosti. Fotodokumentácia může
poslúžiť k preukázaniu a k posůdeniu mieíy zodpovednosti jednotlivých účastníkov nehody, a tým značnému urýchleniu procesu
líkvidácie škodovej udalosti.

Po vyplnení formulára
- prí oznámenĺ nehody poisťovni nezabudnite uviesč, kde a kedy by mohlo byt vozidlo obhliadnuté odborníkom,
- v žiadnom prípade nemeňte údaje na prednej strane íormulára,
- tormulár odovzdajte bezodkladne prislušnej poísťovni.

Formulár „Správa o nehode“ majte vždy na dosah ruky. Uložte ho, prosím, vo vozidle.
Po doplnení údajov slúži k nahláseniu škodovej udalosti v zmysle *10 ods. 1. zákona č. 381/2001 Z. z.

ÚDAJE O VOZIDLE, KTORÝM COLA ŠKODA SPŮSOBENÁ (V pripade, že ideo jazdnú súpravu, vyplňte údaje za obidve vozidlá)
Ety: Továrenská matka, typ: VIN (výrobné čisto event. L koiosěrie/rámo):

rty: továrenská značka, typ; VIN (výrobné dob event. L karosérie/rámu):

Rozsah peškodenie:

ÚDAJE O POŠKODENOM VOZIDLE (V prípade, že ideo jazdnú sůpravu, vyplňte údaje za obidve vozidlá)
Ety; továrenská značka, typ; VIN (výrobné Oslo event. Č. karosérie/tázat):

Ety: továrenská značka, typ: VIN (výrobné čislo event. č. karosérie/rámu):

Rozsah poškodenie:

ŠKODA NA ZDRAVí

Došlo ku Škode na zdravo ‘I ANO NIE

Menn a priezvistco poškndenej osoby;

Popište rozsah Škody na zdlavl:

Bela poškodená osoba pripůlaná bezp. pásonn ANO NIC

Menn a priezvisko poskodeoej osoby:

Popište rozsah Škody na zdravi;

Osla poškodená osoba pripúnaná bezp. pásom ANO NIE

Mono a prieaviskn poškodenej osoby:

Popište sozoah Škody na odravl:

Bola poškndená osoba pripútaná bezp. pásosnl ANO NIK

NÁROKY POŠKOOENÉIIO
Žiada poškodený náhradu! 55 ÁN0 NIC žiadal náhradu od Vás? ANO NIE I V akej výške?

Považujete nárok za oprávoený? ANO NIE Ivo výške: Spolovina poškodeného: ANO NIC

Bole ui z Vsšej strany poskytnotá náhrada Škody? ‘I ANO hlE Koms a v akej sýške?

Oetupndpísaný prehlnsssje, íe na všetlq otázky odpovedal peavdivo a úplne. Berle na vedomie svoje povinnost v pdebeho tetrenía Škodovej ezdalooti podupovat v sůtade s pokynmi
poistovnie KOOPERATIVA, es. Vienna Inserente Group a poém všeobecných poistných podmíenok a zmiuvnýcts dojednanl společnosti KOOPERATIVA, as. Vienna lnsurance Group.

Vyplní poistovňa
Oátuns ozesámenia Škodovej udalosti Odovzdané prllohy

os. čisto a podpis p.eberajúreho
)Platný variant zakréžkojte ‘5 Ďaiškh event. svedknv sveďte v pribntre ĎalŠkh event. poškodených uveďte v psllohe
Benem ne vednmie, že společnost KOOPERATIVA poisťovňa, es. Vienna lnssranre 600up spsacůva moje ossbné údaje poskytnuté v súvisbosti s likvidádnu škodnvej udalosti, v súlade

Nariadenim Esrópskeho parlamentu a Rady (Eu) 2O16/679a27. aprlls 20160 ochrene tyzickýth nsób pri sprecúvarí osnbných údajov a o vomem pohybe iakýchto ůdajov a zákon L 10/2010
Z. z. o ochrano osobných údsjov a o zmene a doptnenl oiekterýsh zákoosv ktorýro za zrasuje smemice 95/46/ES (všeobetné nariadenie o orhrane údajsv) a prlslstnými slovenskými práooymi
predpismi, za éčelom zebezpzčenia lilzaidácie predmeúsejškodnvej sdsbosú. lntnrmácie O spmrúvsnl osobných údajov je možné nájstna websvejstlánks vzanv.keoperativa.sk.

V dňa
podpis (peeiatka)



Kooperativa4.
VIENNA INSURANCE GROUP

Poistenie zodpovednosti za škodu spósobenú prevádzkou
motorového vozidla
Informačný dokument o poistnom produkte

Spoločnosť: KOOPERATIVA poisťovňa, as. Produkt: Poistenie zodpovednosti za škodu spósobenú
Vienna lnsurance Group, prevádzkou motorového vozidla
Slovenská republika, ičo: 00 585 441

lnformácie v tomto dokumente Vám majú pomůcf pochopif základné vlastnosti a podmienky poistenia. Úplný zoznam práva povinností, ktoré Vám z poiste
nia vyplývajú, je uvedený v Poistnej zmluve, vo Všeobecných poistných podmienkach poistenia zodpovednosti za škodu spůsobenů prevádzkou motorového
vozidla (VPP 711/2), Zmluvných dojednaniach pre poistenie zodpovednosti za škodu spĎsobenú prevádzkou motorového vozidla (ZD 7111411) vspojitosti S

Verejným prísrubom o Úrazu vodiče a členov posádky, Verejným prisrubom o krytie škČd pri poškodení alebo zničení vozidla následkom stretu 50 zverou,
Verejným prísFubom o krytie škód na majetku pro pripad živelnej udalosti, Verejný prisľub O krytie batožiny vodiče a členov posádky.

O aký typ polstenla ide?
Povinné zmliwné poistenie je druh zodpovednostného poistenia. ktoré Sa dojednáva pre pripad právnym predpisom stanovenej zodpovednosti poisteného
za škodu spósobenú mému na zdraví aIalebo na majetku prevádzkou motorového vozidla uvedeného v poistnej zmluve «Zalej len ‚poistenie zodpovednos
W), pokiar ku škodovej udalosti, z ktorej táto Škoda vznikla a za ktorú poistený zodpovedá, došlo v čase trvania poistenia zodpovednosti.

to je predmetom polstenla? fl to nie je predmetom

V závislosti od zvoleného variantu sů kryté tieto nároky na náhradu
do výšky uvedených limitov:
V Poistenie zodpovednosti PARTNER

• 5240000 EUR za Škodu na zdraví, smrti, regresy sociálnej a
zdravotných poisťovni,

• 1 050 000 EUR za Škodu na majetku a ušlého zisku,
ak súčet nárokov viacerých poškodených prevyŠuje limit poistného
plnenia, poistné plnenie sa každému z nich znižuje v pomere tohto
limitu k sůčtu nárokov všetkých poškodených.

V Poistenie zodpovednosti EUROPARTNER
‘ 5 240 000 EUR za Škodu na zdraví, smrti, regresy sociálnej a

zdravotných poisťovní,
• 2050000 EUR za Škodu na majetku a ušlého zisku,

ak súčet nárokov viacerých poškodených prevyšuje limit poistného
plnenia, poistné plnenie Sa každému z nich znižuje v pomere tohto
limitu k sůčtu nárokov všetkých poškodených.

Dodatkové DriDoistenia:
• Verejný prisrub ŽIVEL «Zalej len VPž)— menované živelné riziká.

V pripade, že na majetku dČjde ku Škodo v důsledku živeinej
udalosti poisteného motorového vozidla. Platí pri dodržaní
minimálnej výšky poistného pre danú kategóriu.

• Verejný prísrub BATOŽINA (ďaiej len VPb) — menované riziká
predmetu batožina. V pripade poškodenia, zničenia alebo straty
batožiny oprávnených osůb pri havárii abbo pri živelnej udalosti
poistoného motorového vozidla. Platí len pro osobné a nákladné
MV s celkovou hmotnosťou do 3500 kg.

• Verejný prísrub URAZ «Zalej Ion VPÚ) riziká smrť úrazom a tr
valé následky. V prípade úrazu vodiče (škodcu) a členov posádky
poisteného motorového vozidla, ktoré nehodu spůsobilo.

• Verejný prísrub ZVER (ďalej len VPZVR) — V pripade, poŠkodenia
abebo zničenia poisteného vozidla následkom stretu so zvorou.
Platí len pro osobné a nákladné MV s celkovou hmotnosťou do
3500 kg. Platí pri dodržaní minimálnej výšky poistného pre danú
kategóriu.

• Asistenčné služby «Zalej len AS), ktoré sův základnom balíku v
závislosti od zvoleného balíka poistenia.

fl
„ Kde Sa na mna vzfahuje krytle?

Nie všetky mysliterné pripady sů poistené a z krytia sů vylůčené.
k Škody na majetku osůb žijůcich v čase Škodovej udalosti v jednej

domácnosti s poistenýni.
X Škoda na motorovom vozidle, ktorého prevádzkou hola škoda

spósobená a na vozidlách jazdnej súpraw (náves/príves).
x Ak poistník/poistený bez súhlasu poisťovne uzná povinnosť na

hradiť škodu poškodenému nad rámec poistného plnenia, ktoré by
inak poisťovňa bola povinná poskytnúť podra zákona.
Ktoré vznikli pri činnosti vozidla ako pracovného stroja, $ výnimkou
škčd zapríčinených jeho jazdou.

X Ktoré vznikli pri účasti na tréningoch, pretekoch, rýchlostných
skúškach a školách šmyku a na nich vzniknuté škody.
Škody, ktorých vznik nie je v priamej súvislosti s poistnou udalos
ťou.

X Škodou vzniknutou pri manipulácii 5 nákladom stojaceho vozidla.
x Vzniknutú prevádzkou motorového vozidla pri teroristickom čine

alebo vojnovej udalosti.
x Verejné prisľuby se nevzťahujů na poistenie zodpovednosti zvlášt

nych evidenčných čísel ‚V‘, ‚C a ‚M‘.
Úplný zoznam výluk nájdete vo VPP 711/2, prípadne v poistnoj
zmluve.

Týkajú Sa krytla neJaké obmedzenla?

I Porušenio povinností poisteného má za následok uplatnenie
nároku poisťovateFa na náhradu poistného plnenia (regres) abbo
jeho časti.

I Ak sůčet nárokov viacerých poškodených prevyŠuje limit poistného
plnenia, poistné plnenie Sa každému z nich znižuje v pomere tohto
limitu k sůčtu nárokov všetkých poškodených.

I Uplný zoznam obmedzení nájdete vo VPP 71112, prípadne v
poistnej zmluve.

V Poistenie zodpovednosti za Škodu spčsobenů prevádzkou motorového vozidla je platné na území štátov označených v zelenej karte (medzinárodne
uznávaný doklad o existencii poistenia zodpovednosti za Škodu spósobenů prevádzkou motorového vozidla).

3M-35520230101



Aiw móžem zmluvu vypovedať?

Poistenie je možné vypovedaf:
• Poisteriie, pil ktorom je dojednané bežné poistné. zanikne výpoveďou ku konou poistného obdobia. Výpoved sa musí daf aspoň šest týždňov

pred jeho uplynutim
• Poistenie móže vypovedaf každý z úČastníkov do dvoch rnesiaoov od dátumu uzavretia poistnej zniluvy. Výpovedná lehota je osemdenná, jej

uplynutím poistenie zanikne.
• Poistenie móže vypovedaf každý z účastníkův do jedného mesiaca odo dňa oznárnenia vzniku škodovej udalosti poisrovatefovi. Výpovedná

lehota je I rnesiac, jej uplynutím poistenie zanikne.
• V prípade, ak bola poistná zmluva uzalvomená na diarku na dobu minimálne 1 mesiac a poistníkom je spotrebiter, je oprvnený odstúpif od poist

nej zmluv‘, na diatku bez zaplatenia zmluvnej pokuty a bez uvedenia dĎvodu v Iehote štmástich kalendámych dni od uzavretia zmlirvy na diarku.

384-355_20230101




